MAGZEN 5 STAND
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Dékujeme za zakoupeni powerbanky FIXED MagZen
5 Stand.

POPIS PRODUKTU:

Bezdratova nabijeci plocha
Nabijeci plocha pro hodinky
LED signalizace

Vyklapéci podplirna noha
Zapinaci tlagitko

USB-C port
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Pfed pouzitim si pro¢téte tento manual.

NAVOD K POUZITi:

éni stavu nabiti stisknéte tlacitko na boku
powerbanky. Rozsviti se az 4 LED diody, které vam
zobrazi hodnotu nabiti powerbanky od 0-100 %.
Pokud je powerbanka vybita, zapojte do vasi sitové
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UZIVATELSKY MANUAL

SOUCAST BALENi:

x Powerbanka FIXED MagZen 5 Stand
x Uzivatelsky manual

1x USB-C kabel

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych
predpisl platnych v zemich, kde je prodavan. V pfipadé
problémd se servisem se obratte na prodejce, u néhoz
jste zafizeni zakoupili.

FIXED nepfebira odpovédnost za $kody zplisobené
nevhodnym pouzivanim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

Pokud neni zafizeni del$i dobu pouzivano, je nezbytné
nabijet baterii kazdé dva az tfi mésice, aby se pfedeslo
poskozeni a aby nebyl snizen vykon zafizeni. K &iténi
téla powerbanky pouzivejte jemnou latku.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Zafizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofujte
jej do vody.
Nenechavejte zafizeni v automobilu na slunci.
Nevystavujte zafizeni pfimo sluneénimu svétlu nebo jej
nezanechavejte pobliz zdrojii tepla.

Nepouzivejte zafizeni, pokud u n&j doslo k silnému
narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv zplisobem
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Dakujeme za zakiipenie powerbanky FIXED MagZen
5 Stand.

POPIS PRODUKTU:

o Bezdrotova nabijaci povrch
Nabijaci povrch pre hodinky
LED indikator

Sklopna oporna nozicka
Tlagidlo napéjania

Port USB-C
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Pred pouzitim si precitajte tento navod.

POKYNY NA POUZITIE:

. Stlacte tlacidlo na boku powerbanky, aby ste
skontrolovali stav nabitia. Rozsvietia sa az 4 LED
diody, ktoré zobrazuju stav nabitia powerbanky v
rozmedzi 0-100 %.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

OBSAH BALENIA:

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
x Uzivatel'ska prirucka

1x USB-C kabel

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka v stlade so zakonmi
krajin, v ktorych sa predava. Ak mate akékol'vek problé-
my so servisom, obratte sa na predajcu, u ktorého ste
zariadenie zakupili.

¢ FIXED 4 2a Skody
nespravnym pouzivanim vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA

Ak zariadenie nie je dlhsi ¢as pouzivané, je potrebné
batériu nabijat kazdé dva az tri mesiace, aby sa predislo
poskodeniu a znizeniu vykonu zariadenia. Na Cistenie
tela powerbanky pouzivajte makku handriéku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu ani snehu a neponarajte
ho do vody.

Nenechavajte zariadenie v aute na priamom sinku.
Nevystavujte zariadenie priamemu sineénému Ziareniu
ani ho nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla.
Zariadenie nepouzivajte, ak bolo vystavené silnému na-
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Thank you for purchasing the FIXED MagZen 5 Stand
powerbank.

PRODUCT DESCRIPTION:

Wireless charging surface

Charging surface for watches

LED indicator

Fold-out support leg

Power button
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USB-C port

Read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

. To check the charge status, press the button on the
side of the power bank. Up to 4 LEDs will light up to
show the power bank's charge level from 0-100%.

. If the power bank is discharged, connect the USB-C
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USER MANUAL

PACKAGE CONTENTS:

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
1x User manual

1x USB-C cable

NOTES:

The product is covered by the warranty in accordance
with the laws of the countries where it is sold. If you
have any problems with the service, please contact the
retailer where you purchased the device.

FIXED is not responsible for damage caused by impro-
per use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

If the device is not used for along period of time, itis
necessary to charge the battery every two to three
months to prevent damage and reduce the performance
of the device. Use a soft cloth to clean the body of the
power bank.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not expose the device to rain or snow and do not
immerse it in water.

Do not leave the device in a car in direct sunlight.

Do not expose the device to direct sunlight or leave it
near heat sources.

Do not use the device if it has been subjected to a
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Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte
NPEHOCUMIA 3aPAAHO YCTPOICTED
FIXED MagZen 5 Stand.

Onucanmne Ha npoayKTa:

PBKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

HaTUCKaHe Ha GYTDHE Ha
3apARHOTO YCTPOIICTBO, 32 A2
3anoyHe 3apexaaHeTo.
LED unaukatop:
Kanauuer Ha Gatepusita 0-25% -
IMbPBYAT 6 CBETOAVOR CBETBA
K

o MogbpxHocT 3

MoBbpXHOCT 3a
3apexpaHe Ha
4acoBHMLY
LED nHankatop

Crosaema onopa

ByToH 3a BKnlouBaHe

0 USB-C nopr

MpoueTete ToBa PbKOBOACTBO
npean ynotpeba.
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WHcTpyKuwu 3a ynoTtpe6a:
. 3a Aa nposepuTe CHCTOAHNETO
Ha 3apAfa, HaTUCHeTe GyToHa

Ha 26-50% -
MbPBUAT M BTOPUAT 6N CBETOAMOR
cseTBaT

KanawuTet Ha Gatepusa 51-75%

- bPBYIAT, BTOPWAT 1 TPETUAT 65N
cseToAvOp cBeTBaT

Kanauutet Ha GatepusTa 76-100% -
BCHuKM 4 CBETOAMOAA CBeTBAT

TeXHN4ECKM XapaKTePUCTUKM Ha
npoaykra:

Kanayuret: 5000 mAh (3,85 V,

19,25 Wh)

Tun 6atepus: Li-Polymer
USB-Cexop: 5V/3 A, 9V/2A,12
VA5A

USB-C m3xop: 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

W3xop 3a 6e3xunuHo 3apexaaHe: SW,
7.5W, 10W, 15W makc.

V3xop 3a 6e3KN4HO 3apexpaHe 3a
i0S: 5W, 7.5W makc.

He n3nonssaiite ycTpoicTeoTO, ako
& 61n0 NOANOKEHO Ha CUneH yaap,
€ NajHano Ui e nospefaeHo no
HAKAKbE HauVH,
He pasrno6ssaiite ycTpoiCTBOTO,
Thill KaTO CblLECTBYBA PUCK OT
TOKOB yap u/wnw nsrapsxe. He
npoMeHsiiTe 3axpaHBalMA Kaben.
JApbXTe yCTPONCTBOTO faney ot
neua. HeoTopusuparoTo oTBapaHe
WM MoAndUUMpaHE Ha YacTh oT
NPOAYKTa e AOBe/ie A0 aHynMpaHe
Ha rapaHumaTa.
+ TemnepaTypa Ha CbxpaHeHye Ha
npoaykTa: 0 4o 35 °C
+ Pa6oTHa TemnepaTypa Ha
npoaykTa: 0 4o 40 °C
OTcTpaHnBaHe Ha npo6nemu:
AKO UMaTe npo6nem ¢ NpoayKTa,
MONA, CBbPXKETE Ce C HaWMA eknn
3a nopapbkKa Ha www.fixed.zone/
podpora.

VaxebpnsHe Ha npoaykTa

E
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Tak, fordi du har kebt FIXED MagZen 5 Stand
powerbank.

PRODUKTBESKRIVELSE:

Tradigs opladningsflade
Opladningsflade til ure
LED-indikator
Udklappeligt statteben
Taend/sluk-knap

USB-C-port
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Laes denne vejledning inden brug.

BRUGSANVISNING:

. For at kontrollere opladningsstatus skal du trykke
pa knappen pa siden af powerbanken. Op til 4 LED'er
lyser for at vise powerbankens opladningsniveau
fra 0til 100 %.

BRUGERVEJLEDNING

PAKKENS INDHOLD:

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
1x Brugervejledning

1x USB-C-kabel

BEM/ERKNINGER:

Produktet er daekket af garantien i overensstemmelse
med lovgivningen i de lande, hvor det saelges. Hvis du
har problemer med servicen, skal du kontakte den
forhandler, hvor du har kebt enheden.

FIXED er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert
brug af produktet.

PLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET

Hvis enheden ikke bruges i laengere tid, er det ngdvendi-
gt at oplade batteriet hver anden til tredje maned for at
undga skader og nedsat ydeevne. Brug en blad klud til at
rengere powerbankens kabinet.

SIKKERHEDSFORHOLDSREGLER

Udszet ikke enheden for regn eller sne, og nedsaenk
denikke i vand.

Efterlad ikke enheden i en bil i direkte sollys.

Udszet ikke enheden for direkte sollys, og lad den ikke
ligge i naerheden af varmekilder.

Brug ikke enheden, hvis den har vaeret udsat for staerke

PRODUKTBESCHREIBUNG:
Drahtlose Ladefléche
Ladeflache fiir Uhren
LED-Anzeige

Ausklappbarer
StiitzfuB

Ein-/Aus-Taste

USB-C-Anschluss
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Lesen Sie diese Anleitung vor der
Verwendung.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. Umden Ladezustand zu
uberpriifen, driicken Sie die Taste
an der Seite der Powerbank. Es
leuchten bis zu 4 LEDs auf, die
den Ladezustand der Powerbank
von 0 bis 100 % anzeigen.

Wenn die Powerbank entladen
ist, schlieBen Sie das im Liefe-
rumfang enthaltene USB-C-Kabel
an Ihr Netzladegerét an. Die
Powerbank selbst wird mit bis

zu 18 W aufgeladen. Der USB-
-C-Anschluss an der Seite der
Powerbank dient zum Aufladen
der Powerbank.

. Um Ihr Telefon mit einem Kabel
aufzuladen, verbinden Sie ein
Ende des Kabels mit Ihrem Gerét
und das andere Ende mit der
Powerbank. Der Ladevorgang be-
ginnt sofort. (Hinweis: Bei einigen
Telefonen miissen Sie eine Taste
an der Powerbank driicken, um
den Ladevorgang zu starten.)
Zum kabellosen Laden legen Sie
Ihr Telefon (das Giber eine ka-
bellose Ladefunktion verfiigt)in
die Mitte des markierten Kreises
auf der Powerbank. Telefone mit
MagSafe-Technologie werden au-
tomatisch mithilfe von Magneten
in der Mitte befestigt. Das Gerat
sollte nicht weiter als 4 mm von
der Powerbank entfernt sein. Das
kabellose Laden beginnt auto-
matisch. (Hinweis: Bei einigen
Handys miissen Sie eine Taste an
der Powerbank driicken, um den
Ladevorgang zu starten.)

Die Powerbank ist mit einer
ausklappbaren Ladeflache fiir
Apple Watch-Smartwatches
ausgestattet. Zum Laden klappen
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Akkukapazitat 26-50 % - erste und
2zweite weiBe LED leuchten
Akkukapazitat 51-75 % - erste, zwei-
te und dritte weiBe LED leuchten
Akkukapazitat 76-100 % - alle 4
LEDs leuchten

PRODUKTDATEN:

Kapazitat: 5.000 mAh (3,85 V,

19,25 Wh)

Akkutyp: Li-Polymer
USB-C-Eingang: 5 V/3 A, 9V/2 A,
12V5A

USB-C-Ausgang: 5 V/3 A, 9V/2,22
A 12V/1,67A

Drahtlose Ladeausgangsleistung: 5
W, 7,5W, 10 W, 15 W max.

Drahtlose Ladeausgangsleistung fiir
i0S: 5W, 7,5 W max.
Ladeausgangsleistung fiir Apple
Watch: 2,56 W max.

Effizienz des kabellosen Ladens:
275 %

Frequenz des Ladens:

von Teilen des Produkts fiihrt zum
Erléschen der Garantie.
Lagerungstemperatur des
Produkts: 0 bis 35 °C
Betriebstemperatur des Pro-
dukts: 0 bis 40 °C

FEHLERBEHEBUNG:

Wenn Sie Probleme mit dem Produkt
haben, wenden Sie sich bitte an
unseren Support unter www.fixed.
zone/podpora.

PRODUKTENTSORGUNG

;4

(Gilt in Léndern mit getrennten
Sammelsystemen fiir recycelbare
Materialien).

Alte Produkte diirfen nicht

mit dem Hausmiill

110-205 kHz

Material: Aluminiumlegierung +
PC +ABS

Abmessungen: 69 x 99 x 21 mm
Gewicht: 205 g

LIEFERUMFANG:

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
1x Bedienungsanleitung

1x USB-C-Kabel

HINWEISE:

Das Produkt unterliegt der Garantie
gemaB den Gesetzen der Lander, in
denen es verkauft wird. Bei Proble-
men mit dem Service wenden Sie
sich bitte an den Handler, bei dem
Sie das Gerat gekauft haben.

FIXED haftet nicht fiir Schaden, die

entsorgt werden! Wenn das Produkt
nicht mehr funktioniert, entsorgen
Sie es geméaB den geltenden
Vorschriften Ihres Landes.
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Dieses Produkt erfillt alle
grundlegenden Anforderungen der
fir es geltenden Richtlinien der
Européischen Union. Hiermit erklart
FIXED.zone a.s., dass dieses Gerat
der Richtlinie 2014/53/EU ents-
pricht. Der vollstandige Wortlaut
der EU-Konformitatserklarung ist
unter folgender Internetadresse
verfligbar: https://www.fixed.zone/

durch
des Produkts entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG
Wenn das Gerat langere Zeit nicht
benutzt wird, muss der Akku alle
2zwei bis drei Monate aufgeladen
werden, um Schaden zu vermeiden
und die Leistung des Geréts zu er-
halten. Verwenden Sie zum Reinigen
des Geh&uses der Powerbank ein
weiches Tuch.

SICHERHEITSHINWEISE

Setzen Sie das Gerat weder Regen
noch Schnee aus und tauchen Sie es
nicht in Wasser.

Lassen Sie das Gerat nicht in direk-
tem Sonnenlicht im Auto liegen.
Setzen Sie das Gerét keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus und

lassen Sie es nicht in der Nahe von
Wir liegen.

Sie einfach die L ache aus
und legen Sie die Uhr so auf
die markierte Fléche, dass die
Riickseite der Uhr biindig mit

Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es starken StdBen ausgesetzt
war, heruntergefallen ist oder in

il iner Weise adigt ist.

derl E Bei
Smartwatches muss die Taste an
der Powerbank gedriickt werden,
um den Ladevorgang zu starten.

Zerlegen Sie das Gerat nicht, da dies
2zu Stromschlégen und/oder Ver-
brennungen fiihren kann. Veréndern
Sie das Netzkabel nicht.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19

Homole 37001
Tschechische Republik

DESCRIPCION DEL PRODUCTO:
Superficie de carga inalambrica
Superficie de carga para relojes
Indicador LED

Pata de apoyo plegable

Boton de encendido

Puerto USB-C
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Lea este manual antes de usar el producto.

INSTRUCCIONES DE USO:

1. Paracomprobar el estado de la carga, pulse el botén
situado en el lateral del power bank. Se encenderan
hasta 4 LED para indicar el nivel de carga del power
bank, de 02100 %.

Si el power bank esta descargado, conecta el cable
USB-C incluido en el paquete a tu cargador de red.
El power bank se carga a una potencia maxima de 18
W. El conector USB-C situado en el lateral del power
bank se utiliza para cargar el power bank.

Para cargar tu teléfono con un cable, conecta un
extremo del cable a tu dispositivo y el otro al power
bank, y la carga comenzara inmediatamente. (Nota:
algunos teléfonos requieren que pulses un boton en
el power bank para iniciar la carga).

. Para la carga inalambrica, coloca tu teléfono (que
tenga capacidad de carga inalambrica) en el centro
del circulo marcado en el power bank; los teléfonos
con tecnologia MagSafe se acoplaran automati-
camente al centro mediante imanes. El dispositivo
no debe estar a mas de 4 mm del power bank. La
carga inalambrica comenzara automaticamente.
(Nota: algunos teléfonos requieren que pulses un
botén en el power bank para iniciar la carga).

El power bank esta equipado con una superficie de
carga abatible disefiada para los relojes inteligentes
Apple Watch. Para cargarlos, basta con abatir la
superficie y colocar el reloj en lazona marcada, de
modo que la parte posterior del reloj quede alineada
con la superficie de carga. Los relojes inteligentes
requieren pulsar el botén del power bank para
iniciar la carga.
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INDICADOR LED:

Capacidad de la bateria 0-25 %: se enciende el primer
LED blanco

Capacidad de la bateria 26-50 %: se encienden el
primer y el segundo LED blancos

Capacidad de la bateria 51-75 %: se encienden el primer,
el segundo y el tercer LED blancos

Capacidad de la bateria 76-100 %: se encienden los
4LED

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Capacidad: 5000 mAh (3,85 V, 19,25 Wh)

Tipo de bateria: polimero de litio
5V/3A,8V/I2A,12V/15A
V/I3A,8V/2,22 A,12V/1,67A

Salida de cargainaldmbrica: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W méx.
Salida de carga inalambrica para i0S: 5 W, 7,5 W méx.
Salida de carga para Apple Watch: 2,5 W max.
Eficiencia de carga inalambrica: 275 %

Frecuencia de carga inalambrica: 110-205 kHz
Material: aleacion de aluminio + PC + ABS
Dimensiones: 69 x 99 x 21 mm

Peso: 2059

x Cable USB-C

NOTAS:

El producto esta cubierto por la garantia de acuerdo
con las leyes de los paises donde se vende. Si tiene
algun problema con el servicio, péngase en contacto
con el distribuidor donde compro el dispositivo.
FIXED no se hace responsable de los dafos causados
por un uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

Si el dispositivo no se utiliza durante un periodo
prolongado, es necesario cargar la bateria cada dos o
tres meses para evitar dafios y reducir el rendimiento
del dispositivo. Utilice un pafio suave para limpiar el
cuerpo del powerbank.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

No exponga el dispositivo a la lluvia o la nieve y no lo
sumerja en agua.

No deje el dispositivo en un coche expuesto ala luz
solar directa.

No exponga el dispositivo a la luz solar directa ni lo deje
cerca de fuentes de calor.

No utilice el dispositivo si ha sufrido un impacto fuerte,
se ha caido o esta danado de alguna manera.

No desmonte el dispositivo, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el
cable de alimentacion.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.
La apertura o modificacion no autorizada de las piezas
del producto anulara la garantia.

Temperatura de almacenamiento del producto:
0a35°C

Temperatura de funcionamiento del producto:
0a40°C

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene problemas con el producto, péngase en
contacto con nuestro equipo de asistencia en www.
fixed.zone/podpora.

ELIMINACION DEL PRODUCTO
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(Aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva
de materiales reciclables).

iLos productos antiguos no deben desecharse junto
con los residuos domésticos! Si el producto ya no funci-
ona, deséchelo de acuerdo con la normativa de su pais.

C€

Este producto cumple todos los requisitos esenciales
de las directivas pertinentes de la Unién Europea.
FIXED.zone a.s. declara por la presente que este
dispositivo cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion de conformidad de la UE
esta disponible en la siguiente direccién de Internet:
https://www.fixed.zone/compliance

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

TOOTE KIRJELDUS:

Traadita laadimispind

Laadimispind kelladele

LED-indikaator

Viljaliikatav tugijalg

Toitenupp

USB-C-port
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Enne kasutamist lugege kéesolev

poodrduge palun seadme miiiija poole.
FIXED ei vastuta toote vaarkasutamisest tingitud
kahjustuste eest.

TOOTE HOOLDUS JA HOOLDUS

Kui seadet ei kasutata pikka aega, on vaja aku iga kahe
kuni kolme kuu jarel laadida, et véltida kahjustusi ja
seadme td6kindluse halvenemist. Puhastage powerban-
ki korpust pehme lapiga.

OHUTUSNOUDED

Arge jatke seadet vihma v&i lume katte ega kastke

seda vette.

Arge jatke seadet otsese paikesevalguse kitte autosse.
Arge jatke seadet otsese paikesevalguse kitte ega
soojusallikate lahedusse.

Arge kasutage seadet, kui see on saanud tugeva 156gi,

KASUTUSJUHEND:

11 imi: kont vajutage

kiiljel olevat nuppu. Kuni 4 LED-i siittivad, ndidates

powerbanki laetuse taset 0-100%.

Kui powerbank on tiihjaks saanud, ihendage pa-

kendiga kaasas olev USB-C-kaabel oma vooluvérgu

laadijaga. Powerbank ise laeb kuni 18 W véimsusega.

Powerbanki kiiljel olev USB-C-pistik on maeldud

powerbanki laadimiseks.

Telefoni laadimiseks kaabliga (ihendage kaabli ks

ots seadmega ja teine powerbankiga, laadimine

algab kohe. (Méarkus: ménede telefonide puhul tuleb
laadimise alustamiseks vajutada powerbanki nuppu.)

. Traadita laadimiseks asetage oma telefon (mis
toetab traadita laadimist) akupanga keskele mar-
gitud ringi sisse; MagSafe-tehnoloogiaga telefonid
kinnituvad magnetite abil automaatselt keskele.
Seade ei tohi olla akupangast kaugemal kui 4 mm.
Traadita laadimine algab automaatselt. (Markus: mo-
nede ide puhul tuleb imi: i
vajutada akupanga nuppu.)

. Powerbank on varustatud valjaliikatava
laadimispinnaga, mis on moeldud Apple Watchi
nutikelladele. Laadimiseks likake pind vélja ja
asetage kell margitud alale nii, et kella tagakiilg
oleks laadimispinnaga iihel tasapinnal. Nutikellade
laadimiseks tuleb vajutada powerbanki nuppu.
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LED-INDIKAATOR:

Aku maht 0-25% - siittib esimene valge LED

Aku maht 26-50% - siittivad esimene ja teine valge LED
Aku maht 51-75% - siittivad esimene, teine ja kolmas
valge LED

Aku maht 76-100% - siittivad koik 4 LED-i

TOOTE SPETSIFIKATSIOON

Mahutavus: 5000 mAh (3,85 V, 19,25 Wh)

Aku tidp: li-polimeer

USB-C sisend: 5V/3 A, 9V/2A,12V/15A

USB-C valjun: VI3 A,8V/2,22 A, 12V/1,67A
Traadita laadimise valjund: 5W, 7,56 W, 10 W, maksi-
maalselt 15W

Traadita laadimise valjund i0S-i jaoks: maksimaalselt
5W,75W

Laadimisvéljund Apple Watchi jaoks: maksimaalselt
25W

Traadita laadimise efektiivsus: 275%

Traadita laadimise sagedus: 110-205 kHz

Materjal: alumiiniumisulam + PC + ABS

M&otmed: 69 x 99 x 21 mm

Kaal: 2059

PAKENDI SISU

Ix FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
Ix Kasutusjuhend

1x USB-C kaabel

v6i on muul viisil kahjustatud.

Arge lahti seadme osi, kuna see véib pohjustada elek-
i ja/véi poletusi. Arge muutke toitekaablit.
Hoidke seade laste kdeulatusest eemal. Toote osade
volitamata avamine v6i muutmine tiihistab garantii.

« Toote ladustamistemperatuur: 0 kuni 35 °C

« Toote té8temperatuur: 0 kuni 40 °C

VIGADE KORVALDAMINE
Kui teil on tootega probleeme, votke ihendust meie
tugiteenistusega aadressil www.fixed.zone/podpora.

TOOTE KORVALDAMINE

E

(Kehtib riikides, kus on eraldi kogumissiisteemid
ringlussevdetavatele materjalidele).

Vanu tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka! Kui
toode enam ei a, korvaldage see vastavalt oma riigi

eeskirjadele.

See toode vastab koigile asjakohaste Euroopa Liidu di-
rektiivide olulistele nduetele. FIXED.zone a.s. kinnitab,
et see seade vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vasta-
vusdeklaratsiooni

i essil: https://www.fixed

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001

T8ehhi Vabariik

TUOTEKUVAUS:

Traadita laadimispind

Laadimispind kelladele

LED-indikaator

Viljaliikatav tugijalg

Toitenupp

USB-C-port

000000

Lue tama kayttohje ennen kéyttoa.

KAYTTOOHJEET:
. Voit tarkistaa lataustilan painamalla virtapankin
sivussa olevaa painiketta. Enintaan 4 LED-merkki-
valoa syttyy osoittamaan powerbankin lataustason
0-100 %.
Jos powerbank on tyhja, liitd pakkaukseen sisaltyva
USB-C-kaapeli verkkolaturiin. Powerbank latautuu
enintéén 18 W:n teholla. Powerbankin sivussa oleva
USB-C-liitin kdytetaan powerbankin lataamiseen.
. Lataa puhelin kaapelilla liittamalla kaapelin toinen
pé laitteeseen ja toinen powerbankkiin. Lataus
sti. (Huomaa: joissakin puhelimissa
lataus kéynnistyy painamalla powerbankin
painiketta.
Langattomassa latauksessa aseta puhelin (jossa on
langaton latausominaisuus) powerbankin keskella
olevaan merkittyyn ympyréan; MagSafe-tekniikkaa
kayttavat kiinnittyvat tisesti
keskelle magneettien avulla. Laitteen tulee olla
enintaan 4 mm:n paassa powerbankista. Langaton
lataus alkaa automaattisesti. (Huomaa: Joissakin

[
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lataus kéaynnistyy powerban-
kin painiketta.
5. Powerbankissa on ulos kaannettéava latauspinta,

joka on suunniteltu Apple Watch -glykelloille. Lataa
kello kaantamalla pinta ulos ja asettamalla kello
merkittyyn kohtaan niin, ettd kellon takaosa on tasan
latauspinnan kanssa. Alykellot vaativat painikkeen
painamista powerbankissa latauksen aloittamiseksi.

LED-MERKKIVALO:

Akun i ti 0-25 % -

LED-merkkivalo syttyy

Akun kapasiteetti 26-50 % - ensimmainen ja toinen
valkoinen LED-merkkivalo syttyvat

Akun kapasiteetti 51-75 % - ensimmainen, toinen ja
kolmas valkoinen LED-merkkivalo syttyvat

Akun kapasiteetti 76-100 % - kaikki 4 LED-merkkivaloa
syttyvat

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Kapasiteetti: 5000 mAh (3,85 V, 19,25 Wh)

i: Li-polymeeri
VI3A,9VI2A12V5A
USB-C-lahtd: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67 A
Langaton latausteho: 5 W, 7,5 W, 10 W, 156 W maks.
Langaton latausteho i0S-laitteille: 5 W, 7.5 W maks.
Latausteho Apple Watchille: 2,5 W maks.
Langattoman latauksen tehokkuus: 275 %
Langattoman latauksen taajuus: 110-205 kHz
Materiaali: alumiiniseos + PC + ABS

Mitat: 69 x 99 x 21 mm

Paino: 205 g

1x USB-C-kaapeli

HUOM

Tuote on myynnissa olevien maiden lakien mukaisen ta-
kuun piirissa. Jos sinulla on ongelmia palvelun kanssa,
ota yhteytts laitteen jalleenmyyjaan.

FIXED ei ole vastuussa tuotteen virheellisesta kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, akku on ladattava
kahden tai kolmen kuukauden valein, jotta laite ei
vahingoitu ja sen suorituskyky heikkene. Puhdista
powerbankin runko pehmeélla liinalla.

TURVALLISUUS
A3 altista laitetta sateelle tai lumelle 414k upota

jata laitetta autoon suorassa auringonvalossa.

A3 altista laitetta suoralle auringonvalolle tai jata sita
lémménléhteiden Iahelle.

Ala kayta laitetta, jos se on altistunut voimakkaalle
iskulle, pudonnut tai vahingoittunut mill tavalla.

Ala pura laitetta, silla se voi aiheuttaa sahkdiskun ja/tai
palovammoja. Ala muokkaa virtajohtoa.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen osien
luvaton avaaminen tai muuttaminen mitétsi
« Tuotteen silytyslampétila: 0-35°C

« Tuotteen kayttlampdtila: 0-40 °C

VIANMAARITYS
Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, ota yhteytta
tukitiimiimme osoitteessa www.fixed.zone/podpora.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

E

(Koskee maita, joissa on erilliset kierratysjarjestelmat
kierratettéville materiaaleille).

Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana! Jos tuote ei endé toimi, havité se maasi
maaraysten mukaisesti.

€

Tama tuote tayttaa kaikki asiaankuuluvien Euroopan
unionin direktiivien olennaiset vaatimukset. FIXED.zone
a.s. vakuuttaa, etté tdma laite on direktiivin 2014/53/
EU i EU:n il it

koko teksti on saatavilla seuraavassa Internet-osoittee-
ssa: https://www.fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsekki

DESCRIPTION DU PRODUIT:

Surface de recharge
sans fil

Surface de recharge
pour montres

Indicateur LED

Pied de support
rabattable

Bouton d'alimentation

Port USB-C

Q0000 O

Veuillez lire ce manuel avant
utilisation.

MODE D’EMPLOI:

. Pour vérifier I‘état de charge,
appuyez sur le bouton situé sur
le cote de la batterie externe.
Jusqua 4 voyants LED sallument
pour indiquer le niveau de
charge de la batterie externe,
de 04100 %.

. Silabatterie externe est

déchargée, connectez le cable

USB-C fourni dans 'emballage

avotre chargeur secteur. La

batterie externe se recharge a

une puissance maximale de 18

W. Le connecteur USB-C situé

sur le coté de la batterie externe

sert arecharger celle-ci.

Pour charger votre téléphone

alaide d'un cable, connectez

une extrémité du cable a votre
appareil et 'autre a la batterie
externe. La charge commence
immédiatement. (Remarque :
certains téléphones nécessitent
d‘appuyer sur un bouton de la
batterie externe pour démarrer
la charge.)

Pour une charge sans fil, placez

votre téléphone (compatible

avec la charge sans fil) au centre
du cercle marqué sur la batterie
externe ; les téléphones équipés
de la technologie MagSafe se
fixent automatiquement au cen-
tre al'aide d'aimants. L'appareil
ne doit pas se trouver a plus de

4 mm de la batterie externe.

La recharge sans fil démarre

automatiquement. (Remarque :

certains téléphones nécessitent
d‘appuyer sur un bouton de la
batterie externe pour démarrer
larecharge.)

La batterie externe est équipée

d‘une surface de recharge

rabattable congue pour les mon-
tres connectées Apple Watch.

Pour recharger votre montre, il

vous suffit de rabattre la surface

et de placer la montre sur la zone
marquée de maniére a ce que

I'arriére de la montre soit aligné

N
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batterie externe pour démarrer
larecharge.

INDICATEUR LED:

Capacité de la batterie 0-25 % - la
premiére LED blanche sallume
Capacité de la batterie 26-50

% - les premiére et deuxiéme LED
blanches sallument

Capacité de la batterie 51-75 % - les
premiére, deuxiéme et troisieme
LED blanches s'allument
Capacité de la batterie 76-100 % -
les 4 LED s'allument

SPECIFICATIONS DU PRODUIT:
Capacité: 5000 mAh (3,85 V

19,25 Wh)

Type de batterie: Li-Polymére
Entrée USB-C: 5 V/3 A, 9V/2A,
12VN5A

Sortie USB-C: 5 V/3 A, 9V/2,22 A,
12VN,67A

Sortie de charge sans fil: 5W, 7,5 W,
10 W, 15 W max.

Sortie de charge sans fil pour i0S: 5
W, 7.5 W max.

Sortie de charge pour Apple Watch:
2,5W max.

Efficacité de la recharge sans

fil: 275 %

Fréquence de recharge sans fil:
110-205 kHz

Matériau: alliage d'aluminium +
PC+ABS

Dimensions: 69 x 99 x 21 mm

Poids: 205 g

CONTENU DE L'EMBALLAGE:
1x FIXED MagZen 5 Stand
Powerbank

1x Manuel d'utilisation

1x Cable USB-C

REMARQUES:

Le produit est couvert par la
garantie conformément aux lois
des pays ou il est vendu. Si vous
rencontrez des problémes avec

le service, veuillez contacter le
revendeur auprés duquel vous avez
acheté l'appareil.

FIXED n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisati-
on incorrecte du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

DU PRODUIT

Si l'appareil n'est pas utilisé
pendant une longue période, il est
nécessaire de recharger la batterie
tous les deux a trois mois afin d'évi-
ter tout dommage et de réduire les
performances de l'appareil. Utilisez
un chiffon doux pour nettoyer le
boitier de la batterie externe.

PRECAUTIONS DE SECURITE
N'exposez pas I'appareil a la pluie
ou alaneige et ne le plongez pas
dans 'eau.

Ne laissez pas l'appareil dans une
voiture exposeée a la lumiére directe
du soleil.

Nutilisez pas I'appareil s'il a subi

un choc violent, s'il est tombé ou

s'il est endommagé de quelque

maniére que ce soit.

Ne démontez pas I'appareil, car

cela pourrait entrainer un risque

d'électrocution et/ou de bralures.

Ne modifiez pas le cordon d‘ali-

mentation.

Gardez I'appareil hors de portée des

enfants. L'ouverture ou la modifi-

cation non autorisée de piéces du

produit annulera la garantie.

« Température de stockage du
produit: 04 35°C

« Température de fonctionnement
du produit: 04 40°C

DEPANNAGE:

Si vous rencontrez des problemes
avec le produit, veuillez contacter
notre équipe d'assistance a l'adre-
sse www.fixed.zone/podpora.

ELIMINATION DU PRODUIT

E

(S'applique dans les pays disposant
de systémes de collecte séparés
pour les matériaux recyclables).
Les anciens produits ne doivent
pas étre jetés avec les déchets mé-
nagers ! Si le produit ne fonctionne
plus, éliminez-le conformément &
la réglementation en vigueur dans
votre pays.

€

Ce produit est conforme & toutes
les exigences essentielles des
directives européennes applicab-
les. FIXED.zone a.s. déclare par la
présente que cet appareil est con-
forme ala directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'ad-
resse Internet suivante : https://
www.fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
République tcheque

OPIS PROIZVODA:

Povrsina za beZi¢no punjenje

Povrsina za punjenje satova

LED indikator

Sklopiva potporna noga

Gumb za ukljucivanje/iskljugivanje

USB-C prikljuéak

000000

Prije uporabe uredaja procitajte ovaj priru¢nik.

UPUTE ZA KORISTENJE:

. Za provjeru stanja napunjenosti pritisnite gumb sa

strane powerbanka. Zasvijetlit ¢e do 4 LED diode

koje prikazuju razinu napunjenosti powerbanka od

0do 100%.

Ako je powerbank ispraznjen, spojite USB-C kabel

koji se nalazi u pakiranju na mrezni punjac. Sam

powerbank puni se do 18 W. USB-C prikljucak sa stra-
ne powerbanka koristi se za punjenje powerbanka.

Za punjenje telefona kabelom, spojite jedan kraj

kabela na uredaj, a drugi na powerbank i punjenje

¢e odmah zapoceti. (Napomena: neki telefoni zah-
tijevaju pritisak gumba na powerbanku za pocetak
punjenja.)

. Zabezi¢no punjenje postavite telefon (kojiima
moguénost bezi¢nog punjenja) u srediste oznacenog
kruga na powerbanku; telefoni s MagSafe tehno-
logijom automatski ce se pricvrstiti na srediste
pomocu magneta. Uredaj ne smije biti udaljen vise
od 4 mm od powerbanka. Bezi¢no punjenje ¢e se
pokrenuti automatski. (Napomena: Za pocetak
punjenja nekih telefona potrebno je pritisnuti gumb
na power banku.)

. Power bank opremljen je povrsinom za punjenje koja
se otvara i dizajniranom je za pametne satove Apple
Watch. Za punjenje jednostavno otvorite povrsinu i
postavite sat na ozna¢eno podrucje tako da straznja
strana sata bude u ravnini s povrsinom za punjenje.
Za pocetak punjenja pametnih satova potrebno je
pritisnuti gumb na power banku.
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LED INDIKATORI:

Kapacitet baterije 0-25% - svijetli prva bijela LED dioda
Kapacitet baterije 26-50% - svijetle prva i druga bijela
LED dioda

Kapacitet baterije 51-75% - svijetle prva, druga i treéa
bijela LED dioda

Kapacitet baterije 76-100% - svijetle sve 4 LED diode

SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

Kapacitet: 5000 mAh (3,85 V 19,25 Wh)

Vrsta baterije: Li-Polymer
USB-Culaz:5V/3A,9V/2A,12V/15A
USB-Cizlaz: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67 A
Bezi¢ni izlaz punjenja: 5W, 7.5 W, 10 W, 15 W maks.
Bezicni izlaz punjenjazai0S: 5 W, 7.5 W maks.
Izlaz punjenja za Apple Watch: 2,5 W maks.
Uginkovitost bezi¢nog punjenja: 275 %
Frekvencija beZi¢nog punjenja: 110-205 kHz
Materijal: Aluminijska lequra + PC + ABS
Dimenzije: 69 x 99 x 21mm

Tezina: 2059

nabijecky USB-C kabel, ktery naleznete v baleni. poskozen 2. Ak je powerbanka vybita, pripojte USB-C kabel B P . N - . cable included in the package to your mains charger. t : t, has been d d, oris d di bank. 2. Hvis powerbanken er afladet, skal du slutte USB-C- - 2 o
P Lo . - N P razu, spadlo alebo je akymkol'vek spdsobom poskodené. . strong impact, has been dropped, or is damaged in OTCTpaHu Ha power bank. [lo 4 W3xon 3a 3apexaaHe 3a Apple . o stad, er blevet tabt eller er beskadiget pa nogen made.
Samotna powerbanka se dobiji vykonem az 18W. Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeti elektrického dodany v baleni k siefove] nabijacke. Powerbanka sa Zariadenie nerozoberajte, pretoze hrozi nebezpecen- The power bank itself charges at up to 1BW. The any way. LED upukatopa e caetHay, 3a Wat(ﬁ' 2 SWpMa:lc P (Baxu 3a CTpaHy C oTAENHY CUCTeMI pxablet, der folger med  pakker, t ain netoplader. Adskil ikke enheden, da der er risiko for elektrisk stod
K nabiti powerbanky slouzi konektor USB-C na strané $oku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci kabel. nabija rych\oslg}{ az18 W US_B-C konektor na boku Stvo trazu elektrickym pradom a/alebo popélena. USB-C connector on the side of the power bank is Do not disassemble the device, as there is a risk A3 NIOKaXaT HUBOTO Ha 3apAA Ha Ed)EKTIIAB;lOCT T éesqunom 32 CuGapaKe Ha peLKAMpyeM F?w_erbanken oplades med op til 'I_B W. USB-C-stikket ogleller for ; . Endr ikke str X
powerbanky. o Udrzujte zafizeni mimo dosah déti. Neopravnéné powerbanky slizi na nabijanie powerbanky. Neupravujte napajaci kabel. used to charge the power bank. of electric shock and/or burns. Do not modify the power bank ot 0 4o 100%. 3apexpaHe: 275% matepuany). pé siden af powerbanken bruges til at oplade Opbevar enheden utilgaengeligt for bern. Uautoriseret
3. Pro dratové nabiti vaseho telefonu zapojte jeden otevieni nebo Gprava &asti vyrobku ma za nasledek 3. Ak chcete telefon nabijat pomocou kabla, pripojte je- Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Neoprav- 3. To charge your phone with a cable; connect one power cord. 2. Ako power bank e paspaneH, 4 e c 0 6 powerbanken. abning eller zendring af dele af produktet vil gare
konec kabelu do zafizeni a druhy do powerbanky i 24 den koniec kabla k zariadeniu a druhy k powerbanke & otvAran: ) ) 908 - V€0 end of the cable to your device and the other to the i i - y ecToTa Ha besxuHoTo -TapuTe NPOAYKTM He TpAOBA Aa 3. For at oplade din telefon med et kabel skal du g "
0  zatizeni 0 powe pozbyti zaruky. onie a ; / rbanke nené otvaranie alebo tprava Gasti produktu ma za o bk A e e iate) Keep the device out of reach of children. Unauthorized cebpiere USB-C kabena, sapexgare: 110-205kHz Ce V3XBBPRAT 33€AHO C GUTOBNTE - kab garantien ugyldig.
aihned se spustinabijeni. (Pozn. nékteré telefony . Skladovaci teplota produktu: 0 a2 35 °C anabijanie sa okamzite spusti. (Poznamka: Niektoré nasledok zanik zaruky. power bank, ging wi i iately. opening or modification of parts of the product will BKNI0YEH B ONaKOBKATa, KbM Marepuan: Anymrutesa crnas oTnamLM! AKo NpORYKTLT Beve tilslutte den ene ende af kablet til din enhed og den . Opbevaringstemperatur for produktet: 0 til 35 °C
vyzad.ujl zmaﬂckn'un tlacitka na powerbance, aby se + Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C telefény vyza_duju sEIac_enle tlacidla na powerbanke, . Skladovacia teplota produktu: 0 a 35 °C (Note: some phones require you to press a button on void the warranty. 3aPAAHOTO YCTPOCTEO. CamaTa hcy ABé e ¢ywu|,;oumpa ssxavprete anden til powerbanken, hvoreﬂe[ opladningen star- . Driftstemperatur for produktet: 0 til 40 °C
spustilo n?bljenl.) o ) o aby sa spustilo nabijanie.) + Prevadzkova teplota produktu: 0 a 40 °C the power bank to §tart charging.) . + Product storage temperature: 0 to 35°C power bank ce 3apexaa ¢ Pasvenm: 69X 99 % 21 mm s cuorsevcvamé e ter med det samme. (Bema;rk: Pé nogle telefoner
4. Pro bezdratové nabijeni polozte telefon (ktery ma RESEN POTI; 4. Ak chcete nabijat bezdrétovo, umiestnite telefon 4. For wireless charging, place your phone (which + Product operating temperature: 0 to 40 °C MowHocT go 18 W, USB-C Temo}; 05 omenEn b ST (“r . skal du trykke pa en knap p& powerbanken for at FEJLFINDING:
funkei bezdratového nabijeni) stredem na stred V pfipads potizi s vyrobkem miizete kontaktovat nasi (ktory podporuje bezdrétove nabijanie) do stredu RIESENIE PROBLEMOV: has wireless charging capability)in the center of KOHEKTOPbT OTCTpaHM Ha power 9 pasnopex pane: starte opladningen.) ) Hvis du oplever problemer med produktet, bedes du
vyznageného kruhu na powerbance, telefony s tech- podporu na webové adrese www.fixed.zone/podpora oznageného kruhu na powerbanke; telefony s X , . the marked circle on the power bank; phones with TROUBLESHOOTING: bank ce w3non3sa 3a C Ha 4. For tradlgs opladning skal du placere din telefon Kontak NS o fixed Y
nologii MagSafe se samy prichyti na stred pomoci 6giou MagSafe sa icky pripoja k Ak(;nate probéemy s prod;l_kt\;rn, k°';tak;““9 nas tim MagSafe technology will automatically attach to If you experience problems with the product, please Ha power bank. 1x FIXED MagZen 5 Stand (som har tradigs opladningsfunktion)i midten af OZ al ; € vores supportteam pa www.fixed.zone,
magnetd. Zafizeni by nemélo byt déle nez 4 mm od LIKVIDACE PRODUKTU stredu pomocou magnetov. Zariadenie by nemalo byt podpory na adrese www.fixed.zone/podpora. the center using magnets. The device should be no contact our support team at www.fixed.zone/podpora. 3. 3a qa sapeavTe Tenedona cn ¢ Powerbank den markerede cirkel p4 powerbanken. Telefoner podpora.
/ powerbanky. Bezdratové nabijeni se automaticky dalej ako 4 mm od powerbanky. Bezdrétové nabijanie LIKVIDACIA VROBKU further than 4 mm from the power bank. Wireless Kaben, CBbpKeTe eAnHIA Kpait 1x PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a med MagSaf gi fastg i BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET
spusti. (Pozn. nékteré telefony vyzaduji zmacknuti sa spusti automaticky. (Poznamka: Niektoré telefony charging will start automatically. (Note: Some PRODUCT DISPOSAL Ha Ka6ena KbM yCTPOICTEOTO 1x USB-C Kaben midten ved hjeelp af magneter. Enheden ma ikke
) tlacitka na powerbance, aby se spustilo nabijeni.) E: vyzaduju stlagenie tlagidla na powerbanke, aby sa phones require you to press a button on the power e, 3 ApyrvA KbM power bank . Tosu NPoAyKT OTroBapA Ha vaere leengere end 4 mm fra powerbanken. Tradlgs
5. Powerbanka je vybavena vyklapéci nabijeci plochou nabijanie spustilo.) bank tostart charging.) ) 1 3apesKAAHETO Wie 3anouHe ;aﬁe"::::"" okout o radar o e opladning starter automatisk. (Bemaerk: P& nogle
uréenou pro chytré hodinky Apple Watch. Pro nabi- — 5. Powerbanka je vybavena vyklopnou nabijacou plo- 5. The power bank is equipped with a flip-out charging BeAHara. (3a6enexKa: Mpu HAKOW POAYKTET € NOKPUT OT rapakL ‘:H'Za oo co Om;’m o hro telefoner skal du trykke p& en knap pa powerbanken
jenijednoduse vyklopte plochu a polozte hodinky na ] ] Alamir cvetd 5 . chou uréenou pre inteligentné hodinky Apple Watch. — surface designed for Apple Watch smartwatches. Tened:oHM € HEOBXOTAMO A3 © CBOTBETCTBNE CbC 3aKOHNTE Ha ' - for at starte opladningen.)
oznacené misto tak, aby jejich zadni strana pfiléhala i::i;’c‘;‘z;gl'g:;g;’de'e"ym‘ systémy sbérurecyklova Na nabijanie jednoducho vyklopte plochu a hodinky (Prativi s oddel N ovatelnych To charge, simply flip out the surface and place the — nam?uem 6yTom Haﬂpow:rl bank, Pt Avetietiiint Aro CHactonworo FIXED.zone ass. 5. Powerbanken er udstyret med en udklappelig oplad- (Gaslder fande med e indsamii temer f
P e St . A " PP A ati v krajinach s oddelenym zberom recyklovatel'nyc 4 vmate npobnemu ¢ ycnyrata, mons, [eknapupa, ye ToBa yCTpoicTBo i i " - zelder i lande med separate indsamlingssystemer for
zg;i?lg:?\lﬂpll;’s;éfb:yr:;ee h:;ylr‘sl;ys‘;yllz:t?\lglnzanl;g;:?un Staré produkty nesméji byt likvidovany spolecné s do- :Téiensgslt: v"?eg:r;-affv'}f.: S‘Tatt?i't::éj blllozcar?:j swrane ma‘efié‘OVJl- ” ! g x::z: ?snflt:seh"v‘;:hexi: rce:af;i:;a;::‘fea::.c g;fa::;ax— (Applies in countries with separate collection systems 32 A2 3aM04He 3apexcaareto) CBbpXKETe Ce C TBProBeLa, OT KOroTo e 8 choTBeTCTBYE C [lpexTuBa Elor:'g:tﬂoa;:diesrkzr\ :Es;?;e:ILI;:: ‘flllaedv::t:: Dsgn:;:;rree_ genanvendelige materialer).
! : macim odpadem! Pokud produkt jiz nebude fungovat, Nasi us‘enié "abi’ nia inteli e,fm.ch‘;mdi"ie;( ie Staré vyrobky nesmu byt likvidované spolu s domovym ches require pressing the button on the power bank for recyclable materials). 4. 3a Geaxuo 3apexaare CTe 3aKynvAM YCTPOVCTBOTO. 2014/53/EC. [TAHUAT TeKCT Ha uret pa det markerede omrade, s& bagsiden af Gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med
) INDIKACE LED: zlikvidujte jej v souladu s platnymi predpisy ve vasi zemi. | pb 6 etiac thtid] 9 g . L Ak vyrobok uz e, zlikviduite ho v to start charging 01d products must not be disposed of with household nocrasere Tene¢oHa cu (Koiito AeKnapauyATa 3a ChOTBETCTRME Uret flugter med opladnimgsfladon. Smartwatches husholdningsaffald! Hvis produktet ikke lzengere
| Kapacita baterie 0-25% - pruni bila LED dioda sviti potrebne stiacit flacidlo na powerbante. sulade s predpismi platnymi vo vasej krajine. ’ waste! If the product no longer works, dispose of it in :‘;”aei‘;”r‘f’g:‘\’l‘e'“’;ﬁ:ﬁ“""" FIXED He HOCM OTTOBOPHOCT 3a Ha EC e joCTbneH Ha crepHia k,aeve,,gm du lrykfer ) kﬁappen p& powerbanken fungerer, skal det bortskaffes i overensstemmelse med
r_ Kapacita baterie 26-50% - prynia cruhé bALED LED INDIKATOR: LED INDICATOR: accordance with the regulations in your country. Mar;mpa”m g Happower werw, ngmuwuenw oT HenpaewnHa MHTe/pHeT a[l:!pec: https://www.fixed. for at starte opladningen. gzeldende regler i dit land.
dioda sviti Kapacita batérie 0-25 % - svieti prva biela LED dioda Battery capacity 0-25% - first white LED lights up bank; TeneoHure  MagSafe ynoTpea Ha mpoayKTa. Zone/compliance
Kapacita baterie 51-75% - prvni, druh4 a tFeti bila LED Kapacita batérie 26-50 % - svietia prva a druha biela Battery capacity 26-50% - first and second white TeXHONOrUA aBTOMATUUHO ce Tpuka u NOAAPBXKKA Ha NPOAYKTA FIXEDZone as. LED-INDIKATOR:
diodasviti o _ » Tento vyrobek spliiuje veskeré zékladni pozadavky LEDdioda o ) LEDslightup - L . . MPUKPenBarT KbM LEHTbPa AKO YCTPOWCTBOTO He Ce M3non3sa Budéj;wi(ké 19 Batterikapacitet 0-26 % - den farste hvide LED lyser
/.\ Kapacita baterie 76-100% - véechny 4 LED diody sviti smérnic Evropske unie, které se na ngj vztahuji. Timto Kapacita batérie 51-75 % - svietia prva, druha a tretia Tento produkt spifta véetky zékladns poZiadavky Battery capacity 51-75% - first, second and third white C noMoLLTa Ha MarHUTY. 3a [1bATBI NEPUOA OT BpeMme, Homole 37001 Batterikapacitet 26-50 % - den farste og anden hvide
s EAa i i6 LEDs light up . - ) ) Yerpoi 6 & HeOBXOAUMO A3 3apexaaTe LED lyser
FIXED.zone a.s. prohlasuje, ze toto zafizeni je v souladu biela LED dioda o - sIusny ic Eurépskej ani Enost : . . This product complies with all essential requirements /CTPOWCTEOTO He TpAGEa Aa & HEOBXORMUMO A2 3apexaT Uewka peny6nvka yser ‘ Dette produkt opfylder alle grundizeqgende krav i de re-
SPECIFIKACE PRODUKTU: se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o Kapacita batérie 76-100 % - svietia vsetky 4 LED diédy s;l:leu:"sy‘t:;;z;e\;;‘;:l:agst;:pis::::::Izea.r?::;:?:::itﬁZIXED- Battery capacity 76-100% -all 4 LEDs light up of the relevant European Union directives. FIXED.zone Ha pascToniHme noseye or 4 mm GatepusTa Ha Bcekn ABa 0 TPM per Batterikapacitet 6175 % - den farste, anden og tredje Ievantz EU-direEti{/er F\XES zone agsgerklarer hermed,
Kapacita: 5 000mAh (3.85V 19.25Wh) shodé je k dispozici na této internetové adrese: « . smernicu 2014/53/E0. Uplné znenie vyhlasenia o zhode a.s. hereby declares that this device complies with ot power bank. Beaxuuroro Mecelia, 3a 4a NpeAoTeparuTe hvide LED lyser at dette udstyr er i overensstemmelse med direktiv
ud Typ baterie: Li-Polymer : i i SPECIFIKACIE PRODUKTU: e f PRODUCT SPECIFICATIONS: irecti i 3apex/jaHe Lwe 3anouHe noBspesa v fa HamanuTe Batterikapacitet 76-100 % - alle 4 LEDer lyser "
https://www.fixed.zone/compliance EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https:// N Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelse-
Vstup USB-C: 5V/3A, 9V/2A 12V/1.5A Kapacita: 5000 mAh (3,85 V, 13,25 Wh) s : : Capacity: 5,000mAh (3.85V 19.25Wh) of conformity is available at the following Internet aBTOMaTVuHO. (3aGenexka: NPOM3BOANTENHOCTTa Ha serklmringen findes pa denne internetadresse: https://
Vystup USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A FIXED.zone a.s. Typ batérie: Li-Polymer Hed. P Battery type: Li-Polymer address: https://www.fixed.zone/compliance HAKOW TeNeOHN M3NCKBAT 4 ycTpoiicteoto. Usnonssaiire meka PRODUKTSPECIFIKATIONER: www.fixed.zone/compliance T
Vystup bezdratového nabijeni: 5W, 7.5W, 10W, 15W Max Budsjovicka 19 Vstup USB-C: 5 V/3 A, 8V/2A,12V/15 A FIXED.20ne a.5. USB-Cinput: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A HaTUcHeTe 6yToH Ha power bank, Kbpa, 3a Aa NOUMCTUTE Kopyca Ha Kapacitet: 5.000 mAh (3,85 V/ 19,25 Wh) A
Vystup bezdratového nabijeni pro i0S: 5W, 7.5W Max Homole 37001 Vystup USB-C: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67 A Budgiovicka 19 USB-C output: 5V/3A, 8V/2.22A, 12V/1.67A FIXED.zone a.s. 3a fja 3ar0He 3apexaaHeTo.) powerbank. Batteritype: Li-Polymer FIXED.zone a.s.
Vystup nabijeni pro Apple Watch: 2.5W Max Ceska republika Vykon bezdrétového nabijania: 5W, 7,5 W, 10W, 15 Homéle 37001 Wireless charging output: SW, 7.5W, 10W, 15W Max Budéjovicka 19 5. 3apARHOTO YCTPOIICTBO @ Npeanashu mepki USB-C-indgang: 5 V/3 A, 8V/2 A, 12V/1,5 A Budéjl'wické 9
Efektivita bezdratového nabijeni: 275% W max. Ceska republika Wireless charging output for i0S: 5W, 7.6W Max Homole 37001 o6opyaBaHo ¢ oTBapAlLa ce He wanaraiite yeTpoiiCTBoTo Ha USB-C-udgang: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A Homole 37001
Frekvence bezdratového nabijeni: 110-205kHz Vykon bezdrétového nabijania pre i0S: 5 W, 7,5 W max. P Charging output for Apple Watch: 2.5W Max Czech Republic NOBBPXHOCT 3a 3apexpaHe, . CHJM ze o noTansiiTe Tradlgs opladningsudgang: 5W, 7,5W, 10W, 15W maks. Tiekkiet
Material: Hlinikova slitina + PC + ABS Vykon nabijania pre Apple Watch: 2,5 W max. Wireless charging efficiency: 275% npeaHasHayeHa 3a cMapT ’:w :0 a Trédles opladningsudgang til i0S: 5W, 7,5W maks.
Rozméry: 69 x 99 x 21 mm Uginnost bezdrétového nabijania: 275 % Wireless charging frequency: 110-205kHz uacoeHuum Apple Watch. 3a ga He MQB;WE CTPORCTBOTO B Ko Opladningsudgang til Apple Watch: 2,5W maks.
Vaha: 205 g Frekvencia bezdrétového nabijania: 110-205 kHz Material: Aluminum alloy + PC + ABS 3apefuTe, IPOCTO OTBOpETE e Tradles opladningseffektivitet: 275 %
encia bezdrot 2 ene Ha NpAKa CTbHUEBA CBETNMHA.
Material: zliatina hlinika + PC + ABS Dimensions: 69 x 99 x 21mm NOBBPXHOCTTa 1 NOCTaBeTe He wsnaraiite ycTpoficTsoro Ha Trédlas opladningsfrekvens: 110-205 kHz
Rozmery: 69 x 99 x 21mm Weight: 205 g YacoBHWKa BbpXy MapkupaHata NPAKa CTbHEBa CBETAVHA 1 He o Materiale: Aluminiumslegering + PC + ABS
Hmotnost: 205 g 30Ha, Taka Ye 3aJHaTa uYacT Ha ocTaBAliTE B 6IM30CT A0 USTOUHNLN Dimensioner: 69 x 99 x 21 mm
4acoBHMKa Aa e ycrnopeaHa ¢ Ha TonnHa. Vaegt: 205 g
MOBBbPXHOCTTA 3a 3apexAaaHe. ;
CmapT Y4aCoBHMLWNTE N3NCKBAT
m BENUTZERHANDBUCH E MANUAL DE USUARIO KASUTUSJUHEND m KAYTTAJAN KASIKIRJA m MANUEL D'UTILISATION m KORISNIEKI PRIRUENIK
Vielen Dank, dass Sie sich fiir die LED-ANZEIGE: Bewahren Sie das Gerét auBerhalb Gracias por adquirir el cargador portatil FIXED MagZen CONTENIDO DEL PAQUETE: Téname teid FIXED MagZen 5 Stand powerbanki MARKUSED Kiitos, ettd ostit FIXED MagZen & Stand -varavir- PAKKAUKSEN SISALTO Merci d'avoir acheté la batterie avec la surface de recharge. N'exposez pas l'appareil a la lumiére Zahvaljujemo se na kupnji uredaja FIXED MagZen 5 UPAKETU SE NALAZI:
Powerbank FIXED MagZen 5 Stand Akkukapazitat 0-25 % - erste weiBe der Reichweite von Kindern auf. Das 5 Stand. x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank ostmise eest. Toote suhtes kehtib garantii vastavalt selle miiiigiriigi taléhteen. x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank externe FIXED MagZen 5 Stand. Pour les montres connectées, il directe du soleil et ne le laissez pas Stand powerbank. 1x Uredaj eksterna baterija FIXED MagZen 5 Stand
entschieden haben. LED leuchtet unbefugte Offnen oder Veréndern 1x Manual de usuario seadustele. Kui teil on teenusega seotud probleeme, x Kéyttohje faut appuyer sur le bouton de la aproximité de sources de chaleur. Powerbank

1x Korisnicki priruénik
1x Kabel USB-C

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propi-
sima koji su na snazi u zemljama u kojima se prodaje. U
slucaju poteskoca sa servisiranjem, obratite se trgovcu
kod kojeg ste kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale
nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno je
napuniti bateriju svaka dva do tri mjeseca kako ne bi
doslo do ostecenja i kako se ne bi smanjila uginkovitost
uredaja. Za ¢iS¢enje kucista uredaja, power bank’
Koristite mekanu krpu.

Sigurnosne mjere

Ne izlazite uredaj kisi li snijegu niti ga uranjajte u vodu.
Ne jajte uredaj u ilu pod utjecaj;

izravne sunéeve svijetlosti.

Ne izlaZite uredaj izravnoj sunéevoj svjetlosti niti ga
ostavljajte u blizini izvora topline.

Nemojte koristiti uredaj, ako je pretrpio jak udarac, ako
je pao ili je osteéen na bilo koji drugi nagin.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od strujnog
udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte modificirati
kabel za napajanje.

Cuvajte ovaj uredaj van dohvata djece. Neovlasteno
otvaranje ili izmjena dijela proizvoda rezultira gubitkom
jamstva.

« Temperatura skladistenja proizvoda: od 0 do 35 °C

« Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C

RJESAVANJE PROBLEMA:

U sluéaju poteskoca s proi: mozete irati
nasu podrsku na internet stranicama www.fixed.
zone/podpora

ZBRINJAVANJE PROIZVODA
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(Vrijediu jama's jeni ima pri
reciklabilnih materijala). Stari proizvodi ne smiju se
odlagati s kuénim otpadom! Ako proizvod vise ne radi,
zbrinite ga u skladu s propisima u vasoj zemlji.

C€

Ovaj proizvod udovoljava svim bitnim zahtjevima
relevantnih direktiva Europske unije. FIXED.zone a.s.
ovime izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostu-
pan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika
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K8sznjiik, hogy megvasarolta a FIXED MagZen 5 Stand
powerbankot.

TERMEKLEIRAS:

Vezeték nélkiili toltofelilet
Orak téltofeliilete
LED jelzéfény

Kihajthato tamasztolab

Bekapcsologomb

000000

USB-C port

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikényvet.

HASZNALATI UTASITAS:

. Atoltés allapotanak ellenérzéséhez nyomja meg a
power bank oldalan talalhato gombot. Legfeljebb 4
LED vilagit, jelezve a power bank toltottségi szintjét
0-100% koz6tt.

. Ha a power bank lemeriilt, csatlakoztassa a csoma-
gban talalhato USB-C kabelt a halozati téltéhoz. A
power bank maximalis toltési teljesitménye 18 W. A
power bank oldalan talalhato USB-C csatlakozoval
tolthetd a power bank.

. A telefon kabeles tdltéséhez csatlakoztassa a kabel

eqyik végét a késziilékhez, a masikat pedig a power

bankhoz, és a tdltés azonnal megkezdédik. (Megjegy-
zés: egyes alatoltés ésé meg
kell nyomni a power bank gombjat.

Vezeték nélkiili toltéshez helyezze a vezeték nélkil

toltésre alkalmas telefonjat a power bank jel6It

nek kézepére; a MagSafe ogiavalr

N

o
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FELHASZNALOI KEZIKONYV

A CSOMAG TARTALMA

1x FIXED MagZen 5 allvanyos powerbank
x Felhasznaloi kézikonyv

1x USB-C kabel

MEGJEGYZESEK

A termékre az értékesités szerinti orszagok torvényei
ik. Ha barmilyen problémaja
, vegye fel a kapcsolatot a
késziileket értékesitd kereskeddvel.

A FIXED nem vallal felelésséget a termék helytelen
hasznalatabol eredd karokert.

A TERMEK GONDOZASA ES KARBANTARTASA
Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalj
karosodas és a teljesitmény romlasanak elkeriilése ér-
dekében keét-harom havonta feltdltse az akkumulatort.
A power bank testét puha ruhaval tisztitsa meg.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honek, és ne
meritse vizbe.

Ne hagyja a késziiléket kdzvetlen napfénynek kitett
autéban.

Ne tegye ki a késziiléket kozvetlen napfénynek, és ne
hagyja héforrasok kdzelében.

Ne hasznalja a késziiléket, ha erés Gitésnek volt kitéve,
leejtették vagy barmilyen moédon megsériilt.

Ne szerelje szét a késziiléket, mert aramiités és/

vagy éqgési sériilések veszélye all fenn. Ne modositsa
atapkabelt.

A késziiléket tartsa gyermekektdl elzarva. A termék
alkatrészeinek ji kinyitasa vagy mo itasa a
garancia elvesztését vonja maga utan.

«  Atermék tarolasi hémérséklete: 0 és 35 °C kozott

«  Atermék lizemi hémérséklete: 0 és 40 °C kozott

HIBAELHARITAS
Ha problémat tapasztal a termékkel, kérjiik, vegye fel a

telefonok
akozepéhez tapadnak. A késziilék ne legyen 4
mm-nél tavolabb a power banktol. A vezeték nélkili
toltés automatikusan elindul. (Megjegyzés: egyes
telefonoknal a téltés elinditasahoz meg kell nyomni a
power bank gombjat.)

. A power bank kinyithato toltofelilettel rendelkezik,
amelyet Apple Watch okosoérakhoz terveztek. A tol-
téshez egyszerien nyissa ki a feliiletet, és helyezze
az orat a jeldlt teriiletre Ugy, hogy az 6ra hatulja
eqy sikban legyen a tdltéfeliilettel. Az okosoraknal
a toltés megkezdéséhez meg kell nyomni a power
bank gombjat.

o

LED-JELZGFENY:

Akkumulator kapacitas 0-25% - az els6 fehér LED
vilagit

Akkumulator kapacitas 26-50% - az els6 és a masodik
fehér LED vilagit

Akkumulator kapacitas 51-75% - az elsd, a masodik és a
harmadik fehér LED vilagit

Akkumulator kapacitas 76-100% - mind a 4 LED vilagit

TERMEKADATOK:
Kapacitas: 5000 mAh (3,85 V, 19,25 Wh)

9y awww.fixed.zone/
podpora cimen.

TERMEK ARTALMATLANITASA
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(Az tjrahasznosithaté anyagok szelektiv gy(jtési rend-
szerével r 6 orsza 0

A régi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egytt dobni! Ha a termék mar nem miikodik, az

Gn orszagaban érvényes elirasoknak megfelelen

artalmatlanitsa.

Ez a termék megfelel az 6sszes vonatkozo europai unios
iranyelv alapvetd kévetelményeinek. A FIXED.zone

a.s. kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel a 2014/53/
EUira AzEU dségin 4
teljes szévege a kdvetkezd internetes cimen talalhato:
https://www.fixed.zone/compliance

o

Grazie per aver acquistato il powerbank FIXED MagZen
5 Stand.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:
Superficie diricarica wireless
Superficie di ricarica per orologi
Indicatore LED

Supporto pieghevole

Pulsante di accensione

Porta USB-C

000000

Leggere il manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

. Per controllare lo stato di carica, premere il pulsante
sul lato del power bank. Si accenderanno fino a 4
LED per indicare il livello di carica del power bank
da0a100%.

. Seil power bank é scarico, collega il cavo USB-C

incluso nella confezione al caricatore di rete. |l power

bank si ricarica con una potenza massima di 18 W. Il

connettore USB-C sul lato del power bank serve per

ricaricare il power bank.

Per caricare il telefono con un cavo, collega un‘es-

tremita del cavo al dispositivo e l'altra al power bank:

la ricarica iniziera immediatamente. (Nota: alcuni
telefoni richiedono di premere un pulsante sul power
bank per avviare la ricarica).

Per la ricarica wireless, posiziona il telefono (dotato

di funzionalita di ricarica wireless) al centro del

cerchio contrassegnato sul power bank; i telefoni

con ia MagSafe si at automa-
ticamente al centro tramite magneti. Il dispositivo
non deve trovarsi a pit di 4 mm dal power bank. La
ricarica wireless iniziera automaticamente. (Nota:
alcuni telefoni richiedono di premere un pulsante sul
power bank per avviare la ricarica).

Il power bank é dotato di una superficie di ricarica

ribaltabile progettata per gli smartwatch Apple

Watch. Per ricaricare, é sufficiente ribaltare la super-

ficie e posizionare l'orologio sull'area contrassegnata

in modo che il retro dell'orologio sia a filo con la
superficie di ricarica. Gli smartwatch richiedono la
pressione del pulsante sul power bank per avviare
laricarica.

N
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INDICATORE LED:

Capacita della batteria 0-26%: si accende il primo

LED bianco

Capacita della batteria 26-50%: si accendono il primo e
il secondo LED bianco

Capacita della batteria 51-75%: si accendono il primo, il
secondo e il terzo LED bianco

Capacita della batteria 76-100%: si accendono tutti
e4iLED

MANUALE D'USO

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
1x Manuale d'uso

1x Cavo USB-C

NOTE

Il prodotto & coperto dalla garanzia in conformita con le
leggi dei paesi in cui & venduto. In caso di problemi con
il servizio, contattare il rivenditore presso cui é stato
acquistato il dispositivo.

FIXED non & responsabile per danni causati da un uso
improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, & necessario caricare la batteria ogni
due o tre mesi per evitare danni e ridurre le prestazioni
del dispositivo. Utilizzare un panno morbido per pulire il
corpo del power bank.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non
immergerlo in acqua.

Non lasciare il dispositivo in un‘auto esposta alla luce
diretta del sole.

Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole né
lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare il dispositivo se ha subito un forte im-
patto, & caduto o & danneggiato in qualsiasi modo.
Non smontare il dispositivo, poiché sussiste il rischio
di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo
di alimentazione.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del
prodotto invalida la garanzia.

Temperatura di conservazione del prodotto: da
0a35°C

Temperatura di funzionamento del prodotto: da
0a40°C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con il prodotto, contattare il
nostro team di assistenza all'indirizzo www.fixed.
zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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(Si applica nei paesi con sistemi di raccolta differenzia-
ta dei materiali riciclabili).

| prodotti vecchi non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici! Se il prodotto non funziona pit,
smaltirlo in conformita con le normative vigenti nel

proprio paese.

Ouesto prodotto & conforme a tutti i requisiti essenziali
delle direttive dell'Unione Europea pertinenti. FIXED.
zone a.s. dichiara che questo dispositivo & conforme

m

Dékojame uz sigyta FIXED MagZen 5 Stand iSorinj
akumuliatoriy.

PRODUKTO APRASYMAS:

Belaidzio jkrovimo pavirsius
Ikrovimo pavirsius laikrodziams
LED indikatorius

ISskleidziama atrama

ljungimo mygtukas

000000

USB-C prievadas

Pries naudodami perskaitykite $ia instrukcija.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

. Norédami patikrinti jkrovimo blsena, paspauskite
mygtuka ant maitinimo banko $ono. Uzsidegs iki 4
LED indikatoriai, rodantys i$orinio It iau:

NAUDOTOJO VADOVAS

Matmenys: 69 x 99 x 21mm
Svoris: 205 g

PAKUOTES TURINYS

Ix FIXED MagZen 5 powerbank
x Vartotojo vadovas

1x USB-C laidas

PASTABOS

Produktui taikoma garantija pagal saliy, kuriose jis par-
j Jei turite p y su paslauga,

kreipkités j pardavéja, i$ kurio jsigijote jrenginj.

FIXED neatsako uz Zala, padaryta netinkamai naudojant

produkta.

PRODUKTO PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIORA

Jei jrenginys nenaudojamas ilga laika, baterija reikia
jkrauti kas du ar tris ménesius, kad baty i$vengta pa-
Zzeidimy ir nesumazéty jrenginio nasumas. Powerbank
korpusa valykite minkstu skuduréliu.

SAUGOS PRIEMONES
Nelaikykite jrenginio lietuje ar sniege ir nemerkite j
vandenj.

palikite jrenginio ilyje tiesiogini saulés

ijkrovos lygj nuo 0 iki 100 %.
. Jei iSorinis akumuliatorius yra i$sikroves, prijunkite
pakuotéje esantj USB-C kabelj prie maitinimo
Salti orinis akumuliatorius jkraunamas iki 18 W.
ISorinio akumuliatoriaus Sone esantis USB-C jungtis
naudojamas i$oriniam akumuliatoriui jkrauti.
Norédami jkrauti telefong kabeliu, vieng kabelio
galg prijunkite prie savo jrenginio, o kitg - prie
iSorinio akumuliatoriaus, ir jkrovimas prasidés i§
karto. (Pastaba: kai kuriuose telefonuose jkrovima
reikia pradéti paspaudziant mygtuka ant isorinio
akumuliatoriaus.)
. Norédami jkrauti belaidziu budu, padékite telefong
(kuris turi belaidzio jkrovimo funkcija) j zyméta
apskritima maitinimo banko centre; telefonai su
.MagSafe” technologija automatiskai prisitvirtins
prie centro naudodami magnetu: i i
bati ne toliau kaip 4 mm nuo ma
Belaidis jkrovimas prasidés automatiskai. (Pastaba:
kai kuriuose telefonuose jkrovima reikia pradéti
paspaudziant mygtuka ant maitinimo banko.)
ISorinis akumuliatorius turi iSskleidziama jkrovimo
pavirsiy, skirta ,Apple Watch” iSmaniesiems laikro-
dziams. Norédami jkrauti, tiesiog i$skleiskite pavir-
iy ir padékite laikrodj ant pazymétos vietos taip, kad
laikrodzZio nugarélé baty lygi su jkrovimo pavir§iumi.
Norint jkrauti iSmaniuosius laikrodzius, reikia
paspausti mygtuka ant i$orinio akumuliatoriaus.

N
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LED INDIKATORIUS:

Baterijos talpa 0-25 % - uzsidega pirmasis baltas LED
indikatorius

Baterijos talpa 26-50 % - uzsidega pirmasis ir antrasis
baltas LED indikatorius

Baterijos talpa 51-75 % - uZsidega pirmasis, antrasis ir
treciasis baltas LED indikatorius

Baterijos talpa 76-100 % - uzsidega visi 4 LED
indikatoriai

Negalima laikyti jrenginio tiesioginiuose saulés spindu-
liuose arba $alia Silumos $altiniy.

Nenaudokite jrenginio, jei jis buvo stipriai smogtas,
nukrito arba yra kaip nors pazeistas.

Negalima isardyti jrenginio, nes yra elektros smugio
ir(arba) imy pavojus. Negalima keisti maitinil
laido.

Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neteisétas produkto daliy atidarymas ar modifikavimas
panaikina garantija.

« Produkto laikymo temperatara: nuo 0 iki 35 °C

« Produkto darbo temperatiira: nuo 0 iki 40 °C

TRIKCIY SALINIMAS
Jei kyla problemy su produktu, susisiekite su misy
pagalbos komanda adresu www.fixed.zone/podpora.

PRODUKTO SALINIMAS

E

(Taikoma 3alyse, kuriose yra atskiri perdirbamy medzia-
gy surinkimo sistemos).

Senoji produkcija neturi biti ismetama kartu su bui-
tinémis atli is! Jei pi ikia, jj reikia
ismesti pagal jusy Salyje galiojancias taisykles.

]

Sis produktas atitinka visus atitinkamy Europos
Sajungos direktyvy pagrindinius reikalavimus. FIXED.
zone a.s. patvirtina, kad $is prietaisas atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra
pateiktas $iuo interneto adresu: https://www.fixed.
zone/compliance

m

Paldies, ka iegadajaties FIXED MagZen 5 Stand
powerbank.

PRODUKTA APRAKSTS:

Bezvadu uzlades virsma

Uzlades virsma pulksteniem

LED indikators

Izvelkamais atbalsta kajina

leslégsanas pogu

000000

USB-C ports

Pirms lietosanas izlasiet $o rokasgramatu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS:

. Lai parbauditu uzlades statusu, nospiediet pogu
uz barosanas bankas sana. leslédzoties lidz pat 4
LED indikatoriem, tiek paradits power bank uzlades
limenis no 0 lidz 100 %.

Ja power bank ir izladéts, pievienoj

[

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LEPAKOJUMA SATURS

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
1x Lietotaja rokasgramata

1x USB-C kabelis

PIEZIMES
Produktam ir garantija saskana ar tas valstu liku-
miem, kura tas tiek pardots. Ja rodas problémas ar

j ladzu, sazinieties ar i Ttaju, no kura
iegadajaties ierici.
FIXED nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta lietosanas rezultata.

PRODUKTA KOPSANA UN APKOPE

Jaierice netiek lietota ilgaku laiku, ik péc diviem lidz
trim ménesiem ir jauzladé akumulators, lai novérstu

jt i &ju. Powerbank

un ierices
korpusu tiriet ar mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI

Neatstajiet ierici lietd vai sniega un nemércéjiet adeni.
Neatstajiet ierici automasina tiesa saules gaisma.
Neizvietojiet ierici tiesa saules gaisma vai siltuma

avotu tuvuma.

Nelietojiet ierici, ja ta ir cietusi spécigu triecienu, ir
kritusi vai ir bojata jebkada veida.

Neizjauciet ierici, jo pastav elektriskas stravas trieciena

ieklauto USB-C kabeli pie tikla ladétaja. Power bank
uzlades jauda ir lidz 18 W. Power bank uzladei tiek
izmantots USB-C savienotajs, kas atrodas power
bank sanos.

. Lai uzladétu talruni ar kabeli, vienu kabela galu pievi-
enojiet iericei, otru — power bank, un uzlade saksies
nekavgjoties. (Piezime: daziem talruniem uzlades
saksanai ir janospiez pogu uz power bank.)

Lai uzladétu bezvadu rezima, novietojiet talruni (kam
ir bezvadu uzlades funkcija) uzlades baterijas vida
uz atziméta apla; talruni ar MagSafe tehnologiju
automatiski piestiprinasies pie centra, izmantojot
magnétus. lerice nedrikst atrasties talak par 4

mm no uzlades baterijas. Bezvadu uzlade saksies
automatiski. (Piezime: daziem talruniem uzlades
saksanai ir janospiez pogu uz uzlades baterijas.)

. Powerbank ir aprikots ar izvelkamu uzlades virsmu,
kas paredzéta Apple Watch viedpulksteniem. Lai
uzladetu, vienkarsi izvelciet virsmu un novietojiet
pulksteni uz atzimétaja vieta ta, lai pulkstena
aizmugure batu viena limeni ar uzlades virsmu.
Viedpulksteniem uzlades saks$anai ir janospiez pogu
uz powerbank.

o
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LED INDIKATORS:

Akumulatora jauda 0-25 % — iedegas pirmais baltais
LED indikators

Akumulatora jauda 26-50 % — iedegas pirmais un otrais
baltais LED indikators

Akumulatora jauda 51-75 % — iedegas pirmais, otrais un
tresais baltais LED indikators

Akumulatora jauda 76-100 % — iedegas visi 4 LED
indikatori

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:
Jauda: 5000 mAh (3,85 V, 19,25 Wh)
Baterijas tips: Li-polimérs

un/vai risks. vadu.
lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neatjauta
produkta dau atvér$ana vai modificésana anulé
garantiju.

« Produkta uzglabasanas temperatara: 0 lidz 35 °C
« Produkta darbibas temperatara: 0 lidz 40 °C

PROBLEMU NOVERSANA

Jarodas problémas ar produktu, lidzu, sazinieties ar
musu atbalsta komandu, rakstot uz www.fixed.zone/
podpora.

PRODUKTA IZNICINASANA

B

(Attiecas uz valstim, kuras ir atseviskas parstradajamo
materialu savak$anas sistémas).

Vecos produktus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem! Ja produkts vairs nedarbojas, izmetiet to
saskana ar savas valsts noteikumiem.

q3

Sis produkts atbilst visam batiskajam prasibam, kas
noteiktas attiecigajas Eiropas Savienibas direktivas.
FIXED.zone a.s. ar $o apliecina, ka §iierice atbilst
Direktivai 2014/53/ES. ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
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Bedankt voor het kopen van de FIXED MagZen 5 Stand
powerbank.

PRODUCTBESCHRIJVING:

Draadloos oplaadopperviak

Oplaadoppervlak voor horloges

LED-indicator

Uitklapbare steunpoot

Aan/uit-knop

000000

USB-C-poort

Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

. Om de oplaadstatus te controleren, drukt u op de
knop aan de zijkant van de powerbank. Er gaan
maximaal 4 LED's branden om het laadniveau van de
powerbank aan te geven van 0-100%.

Als de powerbank leeg is, sluit u de meegeleverde
USB-C-kabel aan op uw netlader. De powerbank zelf
laadt op met maximaal 18 W. De USB-C-connector
aan de zijkant van de powerbank wordt gebruikt om
de powerbank op te laden.

Om uw telefoon met een kabel op te laden, sluit u het
ene uiteinde van de kabel aan op uw apparaat en het
andere uiteinde op de powerbank. Het opladen be-
gint onmiddellijk. (Opmerking: bij sommige telefoons
moet u op een knop op de powerbank drukken om
het opladen te starten.

Voor draadloos opladen plaatst u uw telefoon (die
geschikt is voor draadloos opladen)in het midden
van de gemarkeerde cirkel op de powerbank;
telefoons met MagSafe-technologie worden auto-
matisch met magneten in het midden bevestigd. Het
apparaat mag niet verder dan 4 mm van de power-
bank verwijderd zijn. Het draadloos opladen begint
automatisch. (Opmerking: bij sommige telefoons
moet u op een knop op de powerbank drukken om
het opladen te starten.)

De powerbank is uitgerust met een uitklapbaar
oplaadoppervlak dat is ontworpen voor Apple
Watch-smartwatches. Om op te laden, klapt u het
oppervlak uit en plaatst u de watch op het gemar-
keerde gebied, zodat de achterkant van de watch
gelijk ligt met het oplaadoppervlak. Bij smartwatches
moet u op de knop op de powerbank drukken om het
opladen te starten.

[
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LED-INDICATOR:

Batterijcapaciteit 0-25% - eerste witte LED brandt

Batterijcapaciteit 26-50% - eerste en tweede witte
LED's branden

Batterijcapaciteit 51-75% - eerste, tweede en derde
witte LED's branden

Batterijcapaciteit 76-100% - alle 4 LED's branden

GEBRUIKERSHANDLEIDING

INHOUD VAN DE VERPAKKING:

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
1x Gebruikershandleiding

1x USB-C-kabel

OPMERKINGEN:

Het product valt onder de garantie in overeenstemming
met de wetgeving van de landen waar het wordt
verkocht. Als u problemen ondervindt met de service,
neem dan contact op met de winkel waar u het apparaat
hebt gekocht.

FIXED is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product.

PRODUCTVERZORGING EN ONDERHOUD

Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt
gebruikt, moet de batterij om de twee tot drie maanden
worden opgeladen om schade te voorkomen en de
prestaties van het apparaat te verminderen. Gebruik
een zachte doek om de behuizing van de powerbank
schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en
dompel het niet onder in water.

Laat het apparaat niet in een auto in direct zonlicht
liggen.

Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht en laat
het niet in de buurt van warmtebronnen liggen.
Gebruik het apparaat niet als het een harde klap heeft
gehad, is gevallen of op enige wijze is beschadigd.
Demonteer het apparaat niet, aangezien dit gevaar voor
elektrische schokken en/of brandwonden oplevert.
Wijzig het netsnoer niet.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het
ongeoorloofd openen of wijzigen van onderdelen van
het product maakt de garantie ongeldig.

« Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C

« Bedrijfstemperatuur van het product: 0 tot 40 °C

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als u problemen ondervindt met het product, neem dan
contact op met onze klantenservice via www.fixed.
zone/podpora.

PRODUCTAFVOER

E

(Van toepassing in landen met gescheiden inzame-
lingssystemen voor recyclebare materialen).

Oude producten mogen niet bij het huishoudelijk
afval worden weggegooid! Als het product niet meer
werkt, moet u het afvoeren volgens de voorschriften

inuw land.

Dit product voldoet aan alle essentiéle eisen van de
relevante richtlijnen van de Europese Unie. FIXED.zone
a.s. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan Richt-
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Takk for at du kjpte FIXED MagZen 5 Stand powerbank.

PRODUKTBESKRIVELSE:

Tradles ladeflate

Ladeflate for klokker

LED-indikator

Utfoldbar stetteben

Stremknapp

USB-C-port

000000

Les denne bruksanvisningen fer bruk.

BRUKSANVISNING:

. For & sjekke ladestatusen, trykk pa knappen pé siden

av powerbanken. Opptil 4 LED-lamper lyser for & vise

powerbankens ladestatus fra 0 til 100 %.

Hvis powerbanken er tom, kobler du USB-C-kabelen

som felger med i pakken, til nettladeren. Powerban-

ken lades med opptil 18 W. USB-C-kontakten p& siden
av powerbanken brukes til & lade powerbanken.

. For & lade telefonen med en kabel, kobler du den ene
enden av kabelen til enheten og den andre til power-
banken, og ladingen starter umiddelbart. (Merk:
Noen telefoner krever at du trykker p& en knapp pa
powerbanken for & starte ladingen.

. For tradles lading plasserer du telefonen (som har

tradlgs ladefunksjon) i midten av den merkede

sirkelen pa powerbanken. Telefoner med MagSafe-

-teknologi festes automatisk til midten ved hjelp av

magneter. Enheten ber ikke veere lenger enn 4 mm

fra powerbanken. Tradlgs lading starter automatisk.

(Merk: Noen telefoner krever at du trykker pa en

knapp pa powerbanken for & starte ladingen.

Powerbanken er utstyrt med en utfellbar ladeflate

designet for Apple Watch-smartklokker. For & lade,

bare fold ut flaten og plasser klokken pa det merkede
omradet slik at baksiden av klokken ligger flatt mot

ladeflaten. Smartklokker krever at du trykker p&

knappen pa powerbanken for 4 starte ladingen.
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LED-INDIKATOR:

Batterikapasitet 0-25 % - farste hvite LED-lampe lyser
Batterikapasitet 26-50 % - ferste og andre hvite
LED-lampe lyser

Batterikapasitet 51-75 % - ferste, andre og tredje hvite
LED-lampe lyser

Batterikapasitet 76-100 % - alle 4 LED-lamper lyser

PRODUKTSPESIFIKASJONER

Kapasitet: 5000 mAh (3,85 V 19,25 Wh)
Batteritype: Li-polymer

USB-C-inngang: 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/15A
USB-C-utgang: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67 A
Tradles ladeutgang: 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W maks
Tradlgs ladeutgang for i0S: 5 W, 7,5 W maks
Ladeutgang for Apple Watch: 2,6 W maks

BRUKERHANDBOK

MERK

Produktet er dekket av garantien i henhold til lovene
ilandene der det selges. Hvis du har problemer med
tjenesten, kan du kontakte forhandleren der du kjgpte
enheten.

FIXED er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil bruk
av produktet.

PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD

Hvis enheten ikke brukes over lengre tid, er det ngd-
vendig & lade batteriet hver andre til tredje maned for &
forhindre skader og redusere enhetens ytelse. Bruk en
myk klut til & rengjere powerbankens kropp.

SIKKERHETSFORHOLDSREGLER

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke dypp
denivann.

Ikke la enheten ligge i en bil i direkte sollys.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i
naerheten av varmekilder.

Ikke bruk enheten hvis den har blitt utsatt for sterke
stat, har falt ned eller er skadet pa noen mate.

Ikke demonter enheten, da det er fare for elektrisk stot
og/eller Ikke modifiser i
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. Uautorisert
apning eller modifisering av deler av produktet vil
ugyldiggjere garantien.

- Oppbevari forp : 01il35°C
- Driftstemperatur for produktet: 0 til 40 °C

FEILSOKING
Hvis du opplever problemer med produktet, kan du
kontakte vér kundestatte pd www.fixed.zone/podpora.

AVHENDING AV PRODUKT

B

(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for
resirkulerbare materialer).

Gamle produkter mé ikke kastes sammen med hushold-
ningsavfall! Hvis produktet ikke lenger fungerer, ma det
kastes i henhold til gjeldende regler i ditt land.

q3

Dette produktet oppfyller alle vesentlige krav i relevante
EU-direktiver. FIXED.zone a.s. erkleerer herved at denne
enheten er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den

ige teksten til EU- serkleeringen er
tilgjengelig pa felgende internettadresse: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia

FIXED MagZen 5 Stand.

OPIS PRODUKTU:
Powierzchnia do

o bezprzewodowego
tadowania

Powierzchnia do tado-
wania zegarkow

Wskaznik LED

Sktadana nozka
podtrzymujaca

Przycisk zasilania

Port USB-C

Q0000

Przed uzyciem przeczytaj niniejsza
instrukcje.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

. Aby sprawdzié stan nata-
dowania, nacisnij przycisk z
boku powerbanku. Zapali sie
maksymalnie 4 diody LED,
wskazujace poziom natadowa-
nia power banku w zakresie od
0do 100%.

przycisk na power banku, aby

bezposrednie dziatanie promieni
aninie iaj

WSKAZNIK LED:

Pojemnos¢ baterii 0-25% — $wieci
sie pierwsza biata dioda LED
Pojemnos¢ baterii 26-50% —
$wiecq sie pierwsza i druga biata
dioda LED

Pojemnosé baterii 51-75% —
$wieca sie pierwsza, druga i
trzecia biata dioda LED
Pojemnos¢ baterii 76-100% —
$wieca sie wszystkie 4 diody LED

SPECYFIKACJA PRODUKTU:
Pojemnos$¢: 5000 mAh(3,85V,
19,26 Wh)

Typ baterii: litowo-polimerowa
Wejscie USB-C: 5 V/3 A, 9V/2 A,
12VN5A

Wyjscie USB-C: 5 V/3 A, 9V/2,22
A 12V/1,67A

Moc tadowania bezprzewodowe-
go:5W,75W, 10 W, maks. 15W

go w poblizu zrodet ciepta.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zo-

stato poddane silnemu uderzeniu,

upadto lub jest w jakikolwiek

sposob uszkodzone.

Nie demontuj urzadzenia,

poniewaz istnieje ryzyko porazenia

pradem elektrycznym i/lub po-

parzenia. Nie modyfikuj przewodu

zasilajacego.

Urzadzenie nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla

dzieci. Nieuprawnione otwarcie

lub modyfikacja czesci produktu

spowoduje utrate gwarancji.

« Temperatura przechowywania
produktu: od 0 do 35 °C

« Temperatura pracy produktu:
od 0do 40°C

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
W przypadku probleméw z produk-
tem prosimy o kontakt z naszym

Moc bezpr

dla urzadzen z systemem i0S:
maks.5W, 7.5 W

Moc tadowania dla zegarka Apple
Watch: maks. 2,5 W

Wydajnos¢ tadowania bezprzewo-
dowego: 276%

Czestotliwos¢ tadowania bezprze-
wodowego: 110-205 kHz

pomocy
pod adresem www.fixed.zone/
podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

K

portatil FIXED MagZen 5 Stand.

DESCRIGAO DO PRODUTO:

Superficie de carrega-
mento sem fios

Superficie de carrega-
mento para relogios

Indicador LED
Pé de apoio dobravel

Botao de

que se pressione o botao no
carregador portatil para iniciar
o carregamento.

INDICADOR LED:

Capacidade da bateria 0-25% - o
primeiro LED branco acende
Capacidade da bateria 26-50%
-0 primeiro e 0 segundo LEDs
brancos acendem

Capacidade da bateria 51-75% - o
primeiro, o segundo e o terceiro
LEDs brancos acendem
Capacidade da bateria 76-100% -
todos os 4 LEDs acendem

Porta USB-C

00000 O

Leia este manual antes de utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

. Para verificar o estado da
carga, prima o botao na lateral
do carregador portatil. Até 4
LEDs acenderao para mostrar
o nivel de carga do carregador
portatil de 0a100%.

. Se o carregador portatil estiver

descarregado, conecte o cabo

USB-C incluido na embalagem

ao carregador da rede elétrica.

0 carregador portatil carrega

auma poténcia maxima de 18

W. 0 conector USB-C na lateral

do carregador portatil & usado

para carregar o carregador
portatil.

Para carregar o seu telemoével

comum cabo, conecte uma

extremidade do cabo ao seu

i itivo e a outra ao carre-

N
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gador portatil, e o carregamen-
to comegaré imediatamente.
(Observagao: alguns telemoveis
exigem que vocé pressione um
bot&o no carregador portatil
parainiciar o carregamento.)

. Para carregar sem fios, coloque
o seu telemovel (que tenha

i de carr

=

sem fios) no centro do

circulo marcado no carregador
portatil; os teleméveis com
tecnologia MagSafe fixam-se

i no centro

2. Jesli power bank jest Materiat: stop aluminium +
roztadowany, podtacz kabel PC +ABS (Dotyczy krajow posiadajacych
USB-C dotaczony do zestawu Wymiary: 69 x 99 x 21 mm oddzielne systemy zbiérki
do tadowarki sieciowej. Power Waga: 205 g materiatéw nadajacych sie do
bank taduje sie zmocg do 18 recyklingu).
W. Ztacze USB-C z boku power ZAWARTOSC OPAKOWANIA Starych produktéw nie wolno
banku stuzy do tadowania 1x FIXED MagZen § Stand wyrzuca¢ wraz z odpadami
power banku. Powerbank komunalnymi! Jesli produkt nie

3. Aby natadowac telefon za 1x Instrukcja obstugi dziata, nalezy go utylizowac zgod-
pomoca kabla, podiacz jeden Ix Kabel USB-C nie z przepisami obowiazujacymi w
koniec kabla do urzadzenia, danym kraju.
a drugi do powerbanku, a UWAGI
tadowanie rozpocznie sie Produkt jest objety gwarancja
natychmiast. (Uwaga: niektore 2godnie 2 przepisami prawa
telefony wymagaja nacisnigcia krajow, w ktérych jest sprzeda-
przycisku na powerbanku, aby wany. W przypadku jakichkolwiek
rozpocza¢ tadowanie). problemow z obstuga prosimy o Ten produkt spetnia wszystkie

4. Aby natadowat telefon bezpr- kontakt ze sprzedawca, u ktorego niezbedne wymagania odpowied-
zewodowo, umies¢ go (z funkeja zakupiono urzadzenie. nich dyrektyw Unii Europejskiej
tadowania bezprzewodowego) FIXED nie ponosi odpowiedzial- FIXED.zone a.s. niniejszym oswia-
na srodku zaznaczonego kota nosci za uszkodzenia spowodowa- dcza, ze to urzadzenie jest zgodne
na powerbanku; telefony z tech- ne nieprawidtowym uzytkowaniem 2z dyrektywa 2014/53/UE. Petny
nologia MagSafe automatycznie produktu. tekst deklaracji zgodnosci UE
przyczepia sie do $rodka za jest dostepny pod j
pomoca magnesow. Urzadzenie PIELEGNACJA | KONSERWACJA adresem internetowym: https://
nie powinno znajdowac sie PRODUKTU www.fixed.zone/compliance
dalej niz 4 mm od powerbanku. Jesli urzadzenie nie jest uzywane
kadowanie bezprzewodowe przez diuiszy czas, nalezy FIXED.zone a.s.
rozpocznie sie automatycznie. tadowac baterig co dwa do trzech Budgjovicka 19
(Uwaga: niektore telefony wy- miesiecy, aby zapobiec szkod- Homole 37001
magaja nacisniecia przycisku zeniom i iai iu wydajnosci ika Czeska
na powerbanku, aby ¢ 2. Do ia obu-
tadowanie). . dowy powerbanku nalezy uzywaé

5. Power bank jest wyposazony

w odchylang powierzchnie
tadujaca przeznaczona do
smartwatchy Apple Watch. Aby
natadowac zegarek, wystarczy
odchyli¢ powierzchnie i umies-
ci¢ zegarek w zaznaczonym
miejscu tak, aby tyt zegarka
przylegat do powierzchni
tadujacej. W przypadku

miekkiej Sciereczki.

$SRODKI OSTROZNOSCI

Nie wystawiaé urzadzenia na
dziatanie deszczu lub $niequ i nie
zanurzaé go w wodzie.

Nie pozostawiaj urzadzenia w
samochodzie wystawionym na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

através de imanes. O disposi-
tivo ndo deve estar a mais de 4
mm do carregador portatil. 0
carregamento sem fios comega
automaticamente. (Nota:
alguns teleméveis requerem
que se pressione um botao no
carregador portatil para iniciar
o carregamento.)

0 carregador portatil esta
equipado com uma superficie
de carregamento rebativel
concebida para smartwatches
Apple Watch. Para carregar,
basta rebater a superficie e co-
locar o relégio na area marcada,
de modo que a parte de tras

do relégio fique alinhada com

a superficie de carregamento.

o

COES DO PRODUTO:
Capacidade: 5.000 mAh (3,85 V
19,25 Wh)

Tipo de bateria: polimero de litio
Entrada USB-C: 5V/3A,8V/2A,
12VN5A

Saida USB-C: 5V/3A,9V/2,22 A,
12VN87A

Saida de carregamento sem fios: 5
W,7,5W,10W, 15 W max.

Saida de carregamento sem fios
parai0S: 5W, 7,5 W max.

Saida de carregamento para Apple
Watch: 2,5 W max.

sofrido um impacto forte, se tiver

caido ou se estiver danificado de

alguma forma.

Nao desmonte o dispositivo, pois

existe risco de choque elétrico e/

ou queimaduras. Nao modifique o

cabo de alimentagao.

Mantenha o dispositivo fora do

alcance das criangas. A abertura

ou modificagao nédo autorizada

de pegas do produto invalidara

agarantia.

« Temperatura de armazenamen-
to do produto: 0 a 35°C

« Temperatura de funcionamento
do produto: 0 a 40 °C

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Se tiver problemas com o produto,
contacte a nossa equipa de
assisténcia em www.fixed.zone/
podpora.

ELIMINAGAO DO PRODUTO

E

(Aplicavel em paises com sistemas
de recolha seletiva de materiais
AP

Eficiéncia de carr sem
fios: 275%
Frequéncia de car sem

0Os produtos antigos nao devem
ser elimi j com

fios: 110-205 kHz

Material: liga de aluminio +
PC+ABS

Dimensdes: 69 x 99 x 21mm
Peso: 205 g

CONTEUDO DA EMBALAGEM:
1x FIXED MagZen 5 Stand
Powerbank

1x Manual do utilizador

1x Cabo USB-C

NOTAS:

0 produto esta coberto pela
garantia de acordo com as leis dos
paises onde é vendido. Se tiver
algum problema com o servigo,
contacte o revendedor onde
adquiriu o dispositivo.

A FIXED nao se responsabiliza por
danos causados pelo uso indevido
do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO
PRODUTO

Se o dispositivo nao for utilizado
durante um longo periodo de
tempo, € necessario carregar

a bateria a cada dois ou trés
meses para evitar danos e reduzir
o desempenho do dispositivo.
Utilize um pano macio para limpar
o corpo do carregador portatil.

PRECAUGOES DE SEGURANGA
Nao exponha o dispositivo a chuva
ou neve e ndo o mergulhe em &gua.
Nao deixe o dispositivo num carro
exposto a luz solar direta.

Nao exponha o dispositivo a luz
solar direta nem o deixe perto de
fontes de calor.

o lixo doméstico! Se o produto ja
n&o funcionar, elimine-o de acordo
com os regulamentos do seu pais.

€

Este produto cumpre todos os
requisitos essenciais das diretivas
relevantes da Unido Europeia. A
FIXED.zone a.s. declara que este
dispositivo esta em conformidade
com a Diretiva 2014/63/UE. 0
texto completo da declaragéo

de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte enderego
da Internet: https://www.fixed.
zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

MagZen 5 Stand.

DESCRIEREA PRODUSULUI:
o Suprafata de incarcare wireless

9 Suprafata de incarcare pentru ceasuri

9 Indicator LED

o Picior de sprijin rabatabil
e Buton de alimentare
0 Port USB-C

Cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

. Pentru a verifica starea de incarcare, apasati butonul

de pe partea laterala a bateriei externe. Se vor

aprinde pana la 4 LED-uri pentru a indica nivelul de

incércare al bateriei externe, de la 0 la 100%.

Daca bateria externa este descarcata, conectati

cablul USB-C inclus in pachet la incarcatorul de

retea. Bateria externa se incarca la o putere de pana
la18 W. Conectorul USB-C de pe partea laterala

a bateriei externe este utilizat pentruincarcarea

bateriei externe.

Pentru a incarca telefonul cu un cablu, conectati un

capat al cablului la dispozitiv si celalalt la bateria

externa, iar incarcarea va incepe imediat. (Nota:
unele telefoane necesita apasarea unui buton de pe
bateria externa pentru aincepe incarcarea.)

. Pentruincarcarea wireless, asezati telefonul (care
are capacitate de incarcare wireless)in centrul
cercului marcat pe power bank; telefoanele cu
tehnologie MagSafe se vor atasa automat in centru
folosind magneti. Dispozitivul nu trebuie s& se afle
la mai mult de 4 mm de power bank. incarcarea
wireless vaincepe automat. (Not: unele telefoane
necesita apasarea unui buton de pe power bank
pentru aincepe incarcarea.)

. Bateria externa este echipata cu o suprafata de
ncércare rabatabila, conceputé pentru ceasurile
inteligente Apple Watch. Pentru aincarca, pur si
simplu rabateaza suprafata si aseaza ceasul pe zona
marcats, astfel incat partea din spate a ceasului sa
fie aliniaté cu suprafata de incarcare. Ceasurile in-
teligente necesita apasarea butonului de pe bateria
externa pentru aincepe incércarea.

[
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INDICATOR LED:

Capacitate baterie 0-25% - primul LED alb se aprinde
Capacitate baterie 26-50% - primul si al doilea LED

alb se aprind

Capacitate baterie 51-75% - primul, al doilea si al treilea
LED alb se aprind

Capacitate baterie 76-100% - toate cele 4 LED-uri

se aprind

SPECIFICATII PRODUS:

Capacitate: 5.000 mAh (3,85 V 19,25 Wh)

Tip baterie: Polimer

Intrare USB-C: 5 V/3 A, 9V/2 A, 12V/15A

lesire USB-C: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A

lesire incarcare wireless: 5W, 7.5 W, 10 W, 15 W max.
lesire incarcare wireless pentrui0S: 5 W, 7,56 W max.
lesire incarcare pentru Apple Watch: 2,5 W max.
Eficientaincarcare wireless: 276%
Frecventaincarcare wireless: 110-205 kHz

Material: aliaj de aluminiu + PC + ABS

Dimensiuni: 69 x 99 x 21mm

Greutate: 205 g

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
1x Manual de utilizare
1x Cablu USB-C

NOTE

Produsul este acoperit de garantie in conformitate cu
legile tarilor in care este vandut. Daca aveti probleme
cu serviciul, v rugam sa contactati distribuitorul de la
care ati achizitionat dispozitivul.

FIXED nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a produsului.

INGRIJIREA SIINTRETINEREA PRODUSULUI

Dacé dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada
lunga de timp, este necesar s& incarcati bateria la
fiecare doua-trei luni pentru a preveni deteriorarea si
reducerea performantei dispozitivului. Utilizati o carpd
moale pentru a curata corpul powerbank-ului.

PRECAUTII DE SIGURANTA

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu il

scufundatiin apa.

Nu lasati dispozitivul intr-o masina expusa la lumina

directa a soarelui.

Nu expuneti dispozitivul la lumina directa a soarelui si

nu il Iasatiin apropierea surselor de caldura.

Nu utilizati dispozitivul daca a fost supus unui impact

puternic, a fost scapat sau este deteriorat in vreun fel.

Nu dezasamblati dispozitivul, deoarece exista riscul

de electrocutare si/sau arsuri. Nu modificati cablul

de alimentare.

Pastrati dispozitivul la copiilor. D

sau modificarea neautorizata a pieselor produsului va

anula garantia.

« Temperatura de depozitare a produsului: 0 pana
la35°C

« Temperatura de functionare a produsului: 0 pana
la40°C

DEPANARE

Dacé intampinati probleme cu produsul, va rugam sa
contactati echipa noastra de asistenta la www.fixed.
zone/podpora.

ELIMINAREA PRODUSULUI

E

(Se aplicain tarile cu sisteme separate de colectare a
materialelor reciclabile).

Produsele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu dese-
urile menajere! Daca produsul nu mai functioneaza,
aruncati-1in conformitate cu reglementarile din tara

dumneavoastra.

Acest produs respecta toate cerintele esentiale ale
directivelor relevante ale Uniunii Europene. FIXED.
zone a.s. declara prin prezenta ca acest dispozitiv
este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: https://www.fixed.
zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Republica Ceha

OPIS IZDELKA:

Brezzi¢na polnilna povrsina

Polnilna povrsina za ure

LED indikator

Izvle¢na podporna noga

Gumb za vklop

USB-C vrata

000000

Pred uporabo preberite ta prirocnik.

NAVODILA ZA UPORABO:

. Za preverjanje stanja napolnjenosti pritisnite gumb
na strani power banke. Svetijo se lahko do 4 LED-i,
ki prikazujejo stanje napolnjenosti power banke od
0do 100 %.

. Ce je power banka prazna, prikljugite USB-C kabel
iz paketa na omrezni polnilnik. Power banka se polni
zmogjo do 18W. USB-C priklju¢ek na strani power
banke se uporablja za polnjenje power banke.

. Ce zelite telefon polniti s kablom, en konec kabla

priklju¢ite na napravo, drugega pa na power banko,

polnjenje se bo takoj zacelo. (Opomba: pri nekaterih
telefonih je treba za zacetek polnjenja pritisniti gumb
na power banki.

Za brezzi¢no polnjenje polozite telefon (ki ima moz-

nost rdle jenja) v sredisce ¢

kroga na powerbanki; telefoni s tehnologijo MagSafe

se bodo samodejno pritrdili na sredis¢e z magneti.

Naprava ne sme biti oddaljena ve¢ kot 4 mm od

powerbanke. Brezzi¢no polnjenje se bo zacelo samo-

dejno. (Opomba: pri nekaterih telefonih je za zacetek
polnjenja treba pritisniti gumb na powerbanki.)

. Powerbanka je opremljena z izklopno polnilno
povrsino, zasnovano za pametne ure Apple Watch.
Za polnjenje preprosto izklopite povrsino in uro
postavite na oznaéeno obmocje tako, da je zadnja
stran ure poravnana s polnilno povrsino. Pri pamet-
nih urah je za zagetek polnjenja treba pritisniti gumb
na powerbanki.

N
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LED INDIKATOR:

Zmogljivost baterije 0-25 % - zasveti prva bela LED
lucka

Zmogljivost baterije 26-50 % - zasvetita prva in druga
bela LED lu¢ka

Zmogljivost baterije 51-75 % - zasvetijo prva, druga in
tretja bela LED lu¢ka

Zmogljivost baterije 76-100 % - zasvetijo vse 4 LED
lucke

TEHNIENE SPECIFIKACIJE

Zmogljivost: 5000 mAh (3,85 V, 19,25 Wh)

Tip baterije: Li-Polimer

Vhod USB-C: 5V/3 A, 9V/2A,12V/15A

Izhod USB-C: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A

Izhod za brezzi€no polnjenje: 5W, 75 W, 10W, 15 W
maks.

Izhod za brezzi€no polnjenje za i0S: 5 W, 7.5 W maks.
Izhod za polnjenje za Apple Watch: 2,5 W maks.
Ucinkovitost brezzi¢nega polnjenja: 275 %
Frekvenca brezziénega polnjenja: 110-205 kHz
Material: aluminijeva zlitina + PC + ABS

Dimenzije: 69 x 99 x 21 mm

Teza: 2059

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
1x Navodila za uporabo
1x USB-C kabel

OPOMBE
Zaizdelek velja garancija v skladu z zakoni drzav, v
katerih se prodaja. Ce imate kakrsne koli tezave z

jem, se obrnite na pi i pri katerem ste
kupili napravo.
FIXED ni odgovoren za $kodo, ki nastane zaradi nepravi-
Ine uporabe izdelka.

SKRB ZA IZDELEK IN VZDRZEVANJE

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, je treba baterijo
napolniti vsake dva do tri mesece, da se prepregi
poskodba in zmanj$a zmogljivost naprave. Ohisje power
banke ogistite zmehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je ne
potapljajte v vodo.

Naprave ne puscajte v avtomobilu na neposredni
sonéni svetlobi.

Naprave ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi in
je ne puséajte v blizini virov toplote.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je bila izpostavljena moéne-
mu udarcu, padcu ali je kako koli poskodovana.
Naprave ne razstavljajte, saj obstaja nevarnost
elektri¢nega udara in/ali opeklin. Napajalnega kabla

ne spreminjajte.

Napravo hranite izven dosega otrok. Neodobreno odpi-
ranje ali spreminjanje delov izdelka razveljavi garancijo.
« Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C

- Delovna temperatura izdelka: 0 do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEZAV
Ce imate tezave z izdelkom, se obrnite na naso podporo
i na www.fixed podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA

K

(Velja v drzavah z lo¢enim sistemom zbiranja reciklirnih
materialov).

Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke! Ce izdelek ne deluje ve¢, ga odstranite v
skladu z zakonskimi predpisi vase drzave.

]

Taizdelek izpolnjuje vse bistvene zahteve ustreznih
direktiv Evropske unije. FIXED.zone a.s. s tem izjavlja,
da je ta naprava v skladu z Direktivo 2014/63/EU.
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: https://www.fixed.
zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska

powerbank.

PRODUKTBESKRIVNING:

TrédI8s laddningsyta
Laddningsyta for klockor
LED-indikator

Utféllbart stédben
Strombrytare

USB-C-port

000000

Las denna bruksanvisning fore anvandning.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

. Fératt kontrollera laddningsstatus, tryck pd knappen
pa sidan av powerbanken. Upp till 4 LED-lampor
ténds for att visa powerbankens laddningsniva frén
0till100 %.

Om powerbanken &r urladdad ansluter du USB-
-C-kabeln som medfbljer i forpackningen till din
nétladdare. Powerbanken laddas med upp till 18 W.
USB-C-kontakten pa sidan av powerbanken anvénds
for att ladda powerbanken.

For att ladda din telefon med en kabel ansluter du
ena &nden av kabeln till din enhet och den andra till
powerbanken, s& borjar laddningen omedelbart.
(Obs! Vissa telefoner kréver att du trycker pa en
knapp pa powerbanken fér att starta laddningen.

. For tradiBs laddning placerar du din telefon (som har
trad|ds laddningsfunktion)i mitten av den markerade
cirkeln pa powerbanken; telefoner med MagSafe-
-teknik fasts automatiskt i mitten med hjélp av
magneter. Enheten bér inte vara ldngre &n 4 mm frén
powerbanken. Tradl8s laddning startar automatiskt.
(Obs! Vissa telefoner kréver att du trycker pa en
knapp pé powerbanken for att starta laddningen.)
Powerbanken &r utrustad med en utféllbar ladd-
ningsyta som &r utformad for Apple Watch-smart-
Klockor. Fér att ladda, fall bara ut ytan och placera
klockan pa det markerade omradet s& att klockans
baksida ligger i jamnh&jd med laddningsytan. Fér
smartklockor méste du trycka pa knappen pa
powerbanken for att starta laddningen.
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LED-INDIKATOR:

Batterikapacitet 0-25 % - den forsta vita LED-lampan
ténds

Batterikapacitet 26-50 % - den forsta och andra vita
LED-lampan téands

Batterikapacitet 51-75 % - den férsta, andra och tredje
vita LED-lampan tands

Batterikapacitet 76-100 % - alla fyra LED-lampor tands

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Kapacitet: 5000 mAh (3,85 V 19,25 Wh)
Batterityp: Li-polymer

USB-C-ingang: 5 V/3 A, 9V/2 A, 12V/15 A
USB-C-utgang: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67A
Trad|ds laddningsutgéng: 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W max
TradIBs laddningsutgéng for i0S: 5 W, 7,5 W max
Laddningsutgang for Apple Watch: 2,5 W max
Tr&dlI8s laddningseffektivitet: 275 %

Tradlés laddningsfrekvens: 110-205 kHz
Material: Aluminiumlegering + PC + ABS

Matt: 69 x 99 x 21 mm

Vikt: 2059

1x FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
x Anvandarhandbok
1x USB-C-kabel

ANMARKNINGAR

Produkten omfattas av garantin i enlighet med
lagstiftningen i de Iander dér den séljs. Om du har ndgra
problem med tjénsten, vénligen kontakta aterférsélja-
ren dar du kopte enheten.

FIXED ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig
anvandning av produkten.

PRODUKTVARD OCH UNDERHALL

0m enheten inte anvéands under en langre tid ar det
noédvandigt att ladda batteriet varannan till var tredje
ménad fér att forhindra skador och minska enhetens
prestanda. Anvind en mjuk trasa for att rengéra
powerbankens hélje.

SAKERHETSFORESKRIFTER

Utsatt inte enheten for regn eller sno och doppa den
inteivatten.

Lamna inte enheten i en bil i direkt solljus.

Utsétt inte enheten for direkt solljus och lamna den inte
néra vérmekallor.

Anvénd inte enheten om den har utsatts for starka
stétar, har tappats eller &r skadad p& nagot satt.
Tainte isér enheten, eftersom det finns risk for elchock
och/eller bra . Modifiera inte strd

Férvara enheten utom rackhall for barn. Obehdrig
6ppning eller modifiering av delar av produkten medfor
att garantin upphdr att gélla.

« Produktens férvaringstemperatur: 0 till 35 °C

- Produktens driftstemperatur: 0 till 40 °C

FELSOKNING
0Om du upplever problem med produkten, kontakta vart
supportteam p& www.fixed.zone/podpora.

B

PRODUKTAVFALL

(Géller i Iander med separata insamlingssystem for
&tervinningsbart material).

Gamla produkter fér inte kastas i hushéallsavfallet! Om
produkten inte langre fungerar ska den kasseras enligt
géllande bestammelser i ditt land.

C€

Denna produkt uppfyller alla vésentliga krav i relevanta
EU-direktiv. FIXED.zone a.s. intygar hdrmed att denna
enhet uppfyller direktiv 2014/63/EU. Den fullsténdiga
texten till EU:s forsékran om dverensstdmmelse finns
pé foljande webbadress: https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tjeckien

Akkumulator tipusa: Li-polimer SFECI_FIPHE DEL PRODOTTO: alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della di- PRODUKTO SPECIFIKACIJOS USB-Cieeja: 5V/3A,8V/2 A, 12V/15 A Cehija PRODl‘JCTSPECIFICATIES: lijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring Tr%dlus ladeeffektivitet: 275 %
USB-C bemenet: 5 V/3 A, 8 V/2 A, 12V/15 A FIXED.zone a.s. Capacita: 5.000 mAh (3,85 V 19,25 Wh) chiarazione di conformita UE & disponibile al seguente Talpa: 5000 mAh (3,85 V, 19,25 Wh) FIXED.zone a.. USB-C izeja: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/167 A Capaciteit: 5.000 mAh (3,85 V 19,25 Wh) van overeenstemming is beschikbaar op het volgende Trédlos ladefrekvens: 110-205 kHz
USB-; klmven"e_ ?V(S_A:BVIZ,ZZ A 12VNB7A Budéjovicka 19 Tipo di batter i-Polimeri indirizzo Internet: https://www.fixed.zone/compliance Baterijos tipas o polimeras Budajovicka 19 Bezvadu uzlﬁdes !zejla:_EW_, 715yv,1u W, 15 W maks. Batteru_type: Li-polymeer internetadres: https://www.fixed.zone/compliance M_aterla!e: Aluminiumslegering + PC + ABS
Vezeték nélkiili toltési kimenet: 5W, 75 W, 10 W, 15 Homole 37001 Ingresso USB-C:5V/3A,8V/2A,12V/1,5 A USB-C jéjimas: 5V/3A,9V/2A,12V/1,5A Homole 37001 Bezvadu uzlades izeja iOS iericém: 5 W, 7.5 W maks. USB-C-ingang: 5V/3A,9V/2A,12V/1,5 A Dimensjoner: 69 x 99 x 21 mm
W max. o . Csehorszag Usc!ta U_Sl_B-C:_S V/3_ A, 9V/2,22 A, 12V,67A FIXED.zone a. USB?C is¢jimas: 5Y/3;_A,9V/2,22 A 12VNB7A Cekija Uzlades izeja Apple Wa_tt;h’lsrlcem: 2,5W maks. USB-C-uitgang: 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67A FIXED.zone a.s. Vekt: 205 g
Vezeték nélkilli toltési kimenet i0S-hez: 5 W, 7,5 W max. Uscita di ricarica wireless: 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W max Budgjovicka 18 Belaidzio jkrovimo iéjimas: 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W maks. Bezvadu uzlades efektivitate: 275 Draadloze oplaadvermogen: 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W max. Budsjovicka 18
Toltési kimenet Apple Watch-hoz: 2,5 W max. Uscita di ricarica wireless per i0S: 5 W, 7,5 W max Homole 37001 Belaidzio jkrovimo i$éjimas ,i0S" jrenginiams: 5 W, Bezvadu uzlades frekvence: 110-205 kHz Draadloze oplaadvermogen voor i0S: 5 W, 7,56 W max. Homole 37001 INNHOLD
Vezeték nélkilli t3ltési hatékonysag: >75% Uscita di ricarica per Apple Watch: 2,5 W max Repubblica Ceca 7,5 W maks. Materials: aluminija sakausgjums + PC + ABS Oplaadvermogen voor Apple Watch: 2,5 W max. Tsjechid Tx FIXED MagZen 5 Stand Powerbank
Vezeték nélkiili toltési frekvencia: 110-205 kHz Efficienza diricarica wireless: 275% |krovimo i$éjimas ,Apple Watch” jrenginiams: 2,5 Izméri: 69 x 99 x 21 mm Draadloze oplaadefficiéntie: 275% 1x Brukerhandbok
Anyag: aluminiumétvézet + PC + ABS Frequenza di ricarica wireless: 110-205 kHz W maks. Svars: 205 g Draadloze oplaadfrequentie: 110-205 kHz 1x USB-C-kabel
Méretek: 69 x 99 x 21 mm Materiale: lega di alluminio + PC + ABS Belai ikrovimo efektyvumas: 275 % Materiaal: aluminiumlegering + PC + ABS
Suly: 2059 Dimensioni: 69 x 99 x 21 mm Belaidzio jkrovimo daznis: 110-205 kHz Afmetingen: 69 x 99 x 21mm
Peso: 205 g Medsiaga: aliuminio lydinys + PC + ABS Gewicht: 205 g
PODRECZNIK UZYTKOWNIKA m MANUAL DO UTILIZADOR m MANUAL DE UTILIZARE UPORABNISKI PRIROCNIK m ANVANDARMANUAL
Dzigkujemy za zakup powerbanku smartwatchy nalezy nacisngé Nie wystawiaj urzadzenia na Obrigado por adquirir o carregador Os smartwatches requerem Nao utilize o dispositivo se tiver Va multumim ca ati achizitionat bateria externa FIXED CONTINUTUL PACHETULUI: Hvala za nakup powerbanke FIXED MagZen 5 Stand. VSEBINA PAKETA Tack for att du har kpt FIXED MagZen 5 Stand FORPACKNINGENS INNEHALL




